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Вступление 

Этот Справочник предназначен для того, чтобы помочь Вам, как рабочему 
мигранту, понять, какие права Вы имеете и какую помощь Вы можете получить в 
Северной Ирландии, а также для того, чтобы обеспечить Вам получение 
правильного совета в случае возникновения у Вас каких-либо проблемы 
относительно  своих прав и помощи. Справочник охватывает широкий ряд 
вопросов, с которыми Вы и Ваша семья наверняка столкнетесь в Северной 
Ирландии. В конце каждого раздела Вы найдете список полезных контактов, 
которые смогут помочь, если Вам потребуется дальнейшая информация или 
консультация и если у Вас все-таки возникнут какие-либо проблемы. 

В этой серии есть три Справочника. Чтобы убедиться в том, что Вы пользуетесь 
правильным, Вам очень важно внимательно прочитать раздел "Как пользоваться 
этим Справочником". 

Эти Справочники были подготовлены AINMATE (Проектом для Рабочих 
Мигрантов), the Law Centre Northern Ireland (Юридическим Центром Северной 
Ирландии) и the Northern Ireland Human Rights Commission (Комитетом Северной 
Ирландии по Правам Человека) при финансовой поддержке the Office of the First 
Minister and Deputy First Minister (Ведомства Первого Министра и Заместителя 
Первого Министра). Соответствующие департаменты и службы правительства 
Северной Ирландии (the Northern Ireland Administration) одобрили содержание 
данных Справочников. Эти Справочники также будут полезными и тем, кто 
предоставляет услуги, оказывает помощь или консультирует рабочих мигрантов. 

Мы бы также хотели поблагодарить Housing Rights Service (Службу по 
Жилищным Правам) за их помощь в работе над разделом "Жилищные Права". 

Мы надеемся, что Вы найдете этот Справочник полезным и сможете полноценно 
воспользоваться всеми своими правами во время своего пребывания в 
Северной Ирландии. 

Если Вам нужны дополнительные экземпляры этого Справочника или другие 
справочники из этой серии, пожалуйста, свяжитесь с одной из нижеуказанных 
организаций или зайдите на их веб-сайты: 

Northern Ireland Human Rights Commission 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʇʨʘʚʘʤ ʏʝʣʦʚʝʢʘ) 
Temple Court, 39 North Street, Belfast/ ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 1NA 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 3987 ʌʘʢʩ (028) 9024 7844 
ʊʝʢʩʪʦʚʳʡ ʪʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 9066 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ information@nihrc.org 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.nihrc.org 
Law Centre (NI) (ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
124 Donegall Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 2GY 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 4401   ʌʘʢʩ (028) 9023 6340 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ admin.belfast@lawcentreni.org 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.lawcentreni.org 
Law Centre (NI) Western Area Office 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ) ʆʬʠʩ ɿʘʧʘʜʥʦʛʦ ʈʝʛʠʦʥʘ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ BT48 7EP 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7126 2433 ʌʘʢʩ (028) 7126 23 43 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ admin.derry@lawcentreniwest.org 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.lawcentreni.org 
_____________________________________________________ 

Информация в этом Справочнике была достоверной на ноябрь 2007 года. 
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Как пользоваться этим Справочником 

В этой серии есть три Справочника на английском языке для рабочих мигрантов 
в Северной Ирландии: 

¶ Справочник для граждан *ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ɿʦʥʳ* и Швейцарии 
(исключая граждан восьми стран-бывших членов Варшавского договора, 
проработавших в Северной Ирландии менее одного года) 

¶ Справочник для граждан восьми стран-бывших членов Варшавского 
договора, проработавших в Северной Ирландии менее года 

¶ Справочник для работников, которым требуется рабочее разрешение. 
 

Информация в этом Справочнике была организована в несколько разделов по 
ряду различных тем с тем, чтобы облегчить Вам понимание Ваших прав в 
Северной Ирландии. Каждый раздел не является полным обзором закона на ту 
или иную тему, но написан таким образом, чтобы осветить самые 
распространенные проблемы, с которыми рабочие мигранты сталкиваются в 
Северной Ирландии. 

Информация в этом Справочнике касается только Вашего пребывания в 
Северной Ирландии. Она не относится к Республике Ирландия, в которой 
действуют другие законы. Также важно отметить, что хотя миграционные законы 
одинаковы на территории всего Объединенного Королевства, некоторые законы 
могут слегка отличаться в одной части Объединенного Королевства от другой. 
Поэтому, если Вы решите переехать из Северной Ирландии в Англию, 
Шотландию или Уэльс, мы советуем Вам искать дополнительного совета. 

Как выбрать правильный Справочник 

Удостоверьтесь, что вы пользуйтесь последним изданием данного Справочника. 
Настоящее издание было достоверно на ноябрь 2007 года.  Информация в 
Справочниках была подобрана с учетом Вашего специфического статуса в 
Объединенном Королевстве как мигранта.  Таким образом, важно, чтобы Вы 
прочитали Справочник, относящийся непосредственно к Вам. Во многих случаях 
права, которые Вы имеете, и помощь, которую Вы можете получить в Северной 
Ирландии, зависят от страны, гражданином которой Вы являетесь. Так, 
например, если Вы работаете здесь как работник, которому требуется *ʨʘʙʦʯʝʝ 
ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ*, то Вы должны читать "Справочник для работников, которым 
требуется рабочее разрешение". 

Информация в этом Справочнике относится к Вам, если Вы приехали из страны, 
находящейся  за пределами Европейской Экономической Зоны (включая 
Швейцарию) и Вы работаете в Северной Ирландии по бизнес или 
коммерческому рабочему разрешению. 

Объяснение терминов и выражений 

В справочниках было необходимо использовать сложные или технические 
термины и выражения, не используемые в повседневной английской речи. Такие 
термины и выражения ясно выделены в Справочниках звездочками** и в 
большинстве случаев их значение четко объясняется в том или ином разделе. В 
дополнение, Справочники содержат "Словарь терминов", в котором также 
объясняются определенные термины и выражения. 
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Организации, предоставляющие совет и поддержку 

В Справочниках Вам неоднократно советуют обратиться за консультацией. В 
таких случаях в конце раздела предлагается список полезных организаций и их 
контактные данные. Эти организации консультируют бесплатно. 

Там, где приводятся номера телефонов, на Ваш вопрос ответят только по-
английски, если не указано иначе. Это не должно останавливать Вас связаться с 
той или иной организацией, так как Вы, как правило, найдете человека, 
отвечающего на Ваш звонок, довольно дружелюбным и полезным, независимо 
от уровня Вашего английского языка. Если Вы звоните в организацию, 
предоставляющую совет или помощь для того, чтобы записаться на прием, 
возможно, эта организация организует присутствие переводчика на Вашей 
встрече, или, если Вы пожелаете, Вы можете попросить друга позвонить от 
Вашего лица и прийти на прием вместе с Вами. Конечно, если информация для 
перевода сложная, навыки перевода Вашего друга должны быть на хорошем 
уровне. 

Как можно получить дополнительные экземпляры Справочника 

Если у Вас сложности с приобретением экземпляров  этого Справочника или Вы 
желаете получить другой Справочник из этой серии, пожалуйста, свяжитесь с 
одной из нижеуказанных организаций: 

 

Northern Ireland Human Rights Commission 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʇʨʘʚʘʤ ʏʝʣʦʚʝʢʘ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 3987 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ information@nihrc.org 

Law Centre (NI) 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 4401 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ admin.belfast@lawcentreni.org 

Law Centre (NI) Western Area Office 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ) ʆʬʠʩ ɿʘʧʘʜʥʦʛʦ ʈʝʛʠʦʥʘ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7126 2433  
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ admin.derry@lawcentreniwest.org 

ɸʜʨʝʩʘ, ʥʦʤʝʨʘ ʬʘʢʩʦʚ ʠ ʘʜʨʝʩʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʦʚ ʵʪʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʤʦʞʥʦ ʥʘʡʪʠ ʥʘ 
ʩʪʨʘʥʠʮʝ 3 ʵʪʦʛʦ ʉʧʨʘʚʦʯʥʠʢʘ. 

mailto:information@nihrc.org
mailto:admin.belfast@lawcentreni.org
mailto:admin.derry@lawcentreniwest.org
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Словарь терминов 

Этот словарь дает только краткое объяснение некоторых технических 
терминов, используемых в данном Справочнике. Более подробные 
объяснения предоставляются в соответствующих разделах. 

Присоединившиеся Государства/граждане восьми стран-бывших членов 
Варшавского договора (Accession States/A8 nationals/A2 nationals) - в 
Объединенном Королевстве A8 –  термин, данный восьми из десяти странам, 
вступившим в Евросоюз в мае 2004 года. Среди этих стран: Чешская 
Республика, Эстония, Венгрия, Латвия, Литва, Польша, Республика Словакия и 
Словения. Если Вы являетесь гражданином одной из этих стран, то в 
Объединенном Королевстве Вы известны как гражданин Присоединившихся 
Государств или гражданин восьми стран. Термин А2 относится к гражданам 
Румынии и Болгарии, двух стран, присоединившихся к Евросоюзу в январе 2007 
года.  

Единая Зона Передвижения (Common Travel Area) - Объединенное 
Королевство (включая Северную Ирландию), Остров Мэн, Нормандские острова 
и Республика Ирландия. Единая Зона Передвижения означает, что для 
ирландских граждан и граждан Объединенного Королевства, перемещающихся 
между двумя странами, не существует паспортного контроля. 

Разрешение на вьезд (Entry clearance) - гражданам некоторых государств 
необходимо получить разрешение у Объединенного Королевства на въезд. Это 
разрешение называется "разрешением на въезд". 

Европейская Экономическая Зона (European Economic Area) - имеются в 
виду следующие страны: Австрия, Бельгия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Германия, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия 
(Республика), Италия, Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, 
Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Словакия, Словения, Испания, 
Швеция и Объединенное Королевство. 

Налоговая Служба Ее Величества (Her Majesty's Revenue and Customs) - 
официальное название налоговой службы Объединенного Королевства. 

Министерство внутренних дел (Home Office) - департамент правительства 
Объединенного Королевства, отвечающий за  миграционные  вопросы. 

Национальное Страхование (National Insurance) - налог, который платится в 
Объединенном Королевстве с зарплаты, и идет на финансирование некоторых 
социальных пособий (смотрите ниже). 

Номер Национального Страхования (National Insurance number) - номер, 
используемый Службой Соцзащиты, который Вам необходимо получить, если 
Вы намереваетесь работать в Объединенном Королевстве и желаете 
обратиться за социальными пособиями (смотрите ниже). 

Жилищный Комитет Северной Ирландии (Northern Ireland Housing 
Executive) - правительственная служба, отвечающая за распределение 
государственного жилья и предоставляющая совет бездомным людям 
относительно поиска подходящего жилья. 

Общественные фонды (Public funds) – некоторые денежные фонды, 
предоставляемые правительством, такие, например, как пособие по 
безработице. Поскольку Вы находитесь в Объединенном Королевстве, имея 
разрешение на работу, Вы навряд ли будете иметь право на получение пособий, 
относящихся к общественным фондам. Прежде чем обратиться за получением 
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каких-либо социальных пособий, обязательно проконсультируйетсь со 
специалистом в данной области. С деталями Вы можете ознакомиться в разделе 
«Социальные Пособия».    

Агентство по трудоустройству (Recruitment agency) – коммерческая 
компания, которая ищет людей на определенные работы или же подыскивает  
работу для безработных лиц.  

Выдворять/Выдворение (Remove/removal) - вывоз правительством 
иностранного гражданина за пределы страны в определенное место, обычно на 
родину, в случае незаконного пребывания в Объединенном Королевстве или 
отсутствия права на въезд в Объединенное Королевство.    

Карта резидента/регистрационное удостоверение (Residence 
card/registration certificate) - документ, выдаваемый Министерством внутренних 
дел, который подтверждает право на проживание в Объединенном Королевстве 
(источник www.ukvisas.gov.uk). 

Служба Соцзащиты (Social Security Agency) - правительственная организация, 
отвечающая за выдачу номеров Национального Страхования и социальных 
пособий (смотрите ниже).  

Социальное пособие (Social Security benefit) - деньги, выдаваемые 
правительством в качестве помощи некоторым лицам, испытывающим 
финансовые трудности. 

ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʦʝ ʂʦʨʦʣʝʚʩʪʚʦ (UK  or United Kingdom) ï ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʝ 
ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʩʪʨʘʥʳ, ʩʦʩʪʦʷʱʝʡ ʠʟ ʦʩʪʨʦʚʘ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʷ (ɸʥʛʣʠʷ, 
ʐʦʪʣʘʥʜʠʷ ʠ ʋʵʣʴʩ) ʠ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ.  

Виза (Visa) - разрешение на въезд в Объединенное Королевство. Обычно 
выдается в виде печати в паспорте. 

Рабочее разрешение (Work Permit) - вид разрешения, выдаваемого Отделом 
по Рабочим Разрешениям (Объединенного Королевства) - специальным 
отделом Министерства внутренних дел, позволяющий негражданам Европейской 
Экономической Зоны работать в Объединенном Королевстве на определенного 
работодателя. 

Программа по Регистрации Работников (Worker Registration Scheme) - 
программа, по которой граждане восьми стран должны зарегистрировать свою 
трудовую деятельность в Министерстве внутренних дел на первые 12 месяцев 
работы. Эта программа не относится к гражданам восьми стран, работающим на 
себя. 

7 
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Работники с Бизнес и Коммерческим Рабочим 
Разрешением: Работа в Объединенном 
Королевстве 

Вступление 

Существует несколько разных видов программ, по которым работник может 
получить *ʨʘʙʦʯʠʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ* в *ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ*, которые 
затем выдаются человеку, что позволяет ему/ей приехать в Объединенное 
Королевство работать. Например, некоторым лицам можно приехать в 
Объединенное Королевство по Программе для Высококвалифицированных 
Мигрантов (the Highly Skilled Migrant Programme (HSMP)) или в качестве 
Сезонного Сельскохозяйственного Работника (Seasonal Agricultural Worker). 

Вы можете получить дальнейшую информацию относительно любого вида 
рабочего разрешения, упомянутого выше, на веб-сайте Министерства 
внутренних дел: www.ind.homeoffice.gov.uk. Адрес веб-сайта Отдела по Рабочим 
Разрешениям (ОК) www. workingintheuk.gov.uk. 

Все формы заявлений, упомянутых в этой брошюре, можно найти на веб-сайте 
Министерства внутренних дел 

В марте 2006 года Правительство Объединенного Королевства объявило, 
что в Программе по Рабочим Разрешениям планируются изменения. 
Однако неизвестно, когда эти изменения вступят в силу. Информация в 
этом Справочнике будет относиться к Вам только ограниченное время. 
Прежде чем подавать заявление на получение рабочего разрешения, 
проверьте веб-сайты Министерства внутренних дел и, если Вы будете 
неуверенны в том, можете ли Вы получить рабочее разрешение, 
обратитесь за советом к специалисту. 

Что такое рабочее разрешение?    

Рабочее разрешение - это разрешение на работу в Объединенном Королевстве, 
которое выдается в качестве печати в Вашем паспорте, Британским 
Посольством (the British Embassy), Верховным Представительством (High 
Commission) или Консульством (Consulate) за рубежом. В Рабочем разрешении 
указывается адрес, по которому Вы будете работать в Объединенном 
Королевстве и имя Вашего работодателя. Таким образом, разрешение выдается 
Вам с правом работы в Объединенном Королевстве только на этого 
определенного работодателя и по этому определенному адресу. 

Когда может работодатель получить рабочее разрешение? 

Работодатель может обратиться за рабочим разрешением только если ему 
требуется взять на работу человека из-за пределов *ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ 
ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ɿʦʥʳ* и Швейцарии. 

Бизнес и коммерческие рабочие разрешения обычно выдаются людям, у 
которых имеются специфические умения или квалификации, которые 
работодатель не смог найти в Европейской Экономической Зоне или 
Швейцарии. 
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Как я могу получить рабочее разрешение для въезда в 
Объединенное Королевство? 

Отдел по Рабочим Разрешениям ( ОК) - это отдел в *Министерстве внутренних 
дел*, отвечающий за рассмотрение заявлений на получение *ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ*. Как только Вам предложили работу в Объединенном Королевстве, 
Ваш работодатель подает заявление в Отдел по Рабочим Разрешениям (ОК) с 
просьбой получить рабочее разрешение от Вашего имени. Рассматривая это 
заявление, Отдел по Рабочим Разрешениям ожидает, что работодатель сможет 
доказать определенные вещи. Требуемая информация указана на веб-сайте 
Отдела по Рабочим Разрешениям (ОК) и Ваш работодатель должен 
проконсультироваться на веб-сайте прежде чем подавать заявление на 
получение рабочего разрешения. 

Это является обязанностью Вашего работодателя, находящегося в 
Объединенном Королевстве, предоставить всю эту информацию Отделу по 
Рабочим Разрешениям (ОК) от Вашего лица. 

Что, если нам отказано в получении рабочего разрешения? 

Если на Ваше заявление на получение рабочего разрешения Вы получили отказ, 
Ваш работодатель получит письмо от Отдела по Рабочим Разрешениям (ОК) с 
объяснением причины отказа. Если Ваш работодатель посчитает, что решение 
Отдела по Рабочим Разрешениям (ОК) относительно информации, 
предоставленной в заявлении, является неправильным, тогда он должен в 
письме попросить о пересмотре решения, указав, почему он считает это 
решение неправильным. Однако, если Отдел по Рабочим Разрешениям (ОК) 
заявит, что информация, предоставленная работодателем, не соответствует 
критериям, необходимым для выдачи рабочего разрешения, то, при желании, 
работодатель может подать новое заявление от Вашего лица с более подробной 
информацией и дальнейшими доказательствами в поддержку заявления. 

Могу ли я приехать в Объединенное Королевство сразу после 
получения рабочего разрешения? 

Рабочее разрешение дает Вам право только на работу. Оно не означает, что Вы 
можете приехать в Объединенное Королевство. Вам также потребуется 
получить разрешение на въезд в Объединенное Королевство в виде так 
называемого *ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʥʘ ʚʲʝʟʜ* или *ʚʠʟ*r если: 

¶ Вам выдано рабочее разрешение меньше, чем на 6 месяцев, и Вы являетесь 
гражданином страны, гражданам которой всегда требуется разрешение на 
въезд в Объединенное Королевство (так называемый "Визовый Гражданин");   

¶ Вам выдано рабочее разрешение  больше, чем на 6 месяцев. В этом случае 
разрешение на въезд в Объединенное Королевство необходимо независимо 
от того, какое у Вас гражданство. 

Чтобы узнать, требуется ли Вам виза, чтобы приехать в Объединенное 
Королевство, обращайтесь на веб-сайт Министерства внутренних дел. 

Куда мне обращаться за разрешением на въезд в 
Объединенное Королевство? 

За разрешением на въезд в Объединенное Королевство Вы должны обратиться 
в Британское Посольство, Верховное Представительство или Консульство в той 
стране, в которой Вы проживаете в течение 6 месяцев после выдачи Вам 
рабочего разрешения. 
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Как долго я имею право находиться в Объединенном 
Королевстве? 

Разрешение на въезд и пребывание в Объединенном Королевстве обычно 
дается на полный срок действия Бизнес и Коммерческого рабочего разрешения 
в Вашем паспорте. Оно может быть выдано сроком до пяти лет, но, как правило, 
дается на более короткий срок, а потом продлевается уже в Объединенном 
Королевстве. 

Может ли моя семья присоединиться ко мне в Объединенном 
Королевстве? 

К Вам имеют право присоединиться: 

¶ Ваш супруг/супруга или гражданский супруг/супруга или партнер/партнерша, 
если Вы проживали вместе более двух лет; и 

¶ Ваши дети в возрасте до 18 лет, если они находятся на Вашем содержании и 
неженаты/незамужем. Если Вы не уверены в том, находятся ли Ваши дети 
на Вашем содержании, обратитесь за профессиональным советом. 

Члены Вашей семьи должны получить *ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʲʝʟʜ* в Британском 
Посольстве или Верховном Представительстве в стране проживания для того, 
чтобы приехать в Объединенное Королевство. Члены семьи могут находиться в 
Объединенном Королевстве только на протяжении действия *ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ* и при условии, что владелец рабочего разрешения работает 
согласно этого рабочего разрешения. 

Во время пребывания в Объединенном Королевстве ни Вы, ни члены Вашей 
семьи не имеете право на доступ к *ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʬʦʥʜʘʤ*. Это означает, что 
Вы не должны обращаться ни за какими *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʧʦʩʦʙʠʷʤʠ* без 
предварительной консультации. Вы также не имеете право на общественное 
жилье. Однако, Вы и Ваша семья имеете право на медицинское обслуживание, 
предоставляемое Национальной Службой Здравоохранения, а Вашим детям 
полагается бесплатное государственное образование. 

Супруга/супруг или партнер/партнерша владельца рабочего разрешения также 
имеют право на трудовую деятельность, и им не требуется дополнительное 
разрешение на это. 

Как я могу продлить мое рабочее разрешение уже в 
Объединенном Королевстве? 

Ваш работодатель должен от Вашего лица подать заявление в Отдел по 
Рабочим Разрешениям (ОК) на продление Вашего рабочего разрешения. 

Когда должно быть подано заявление на продление? 

Заявление на продление должно быть подано до истечения срока действия 
Вашего настоящего рабочего разрешения. 

Если Ваш работодатель подаст это заявление после окончания срока действия 
Вашего рабочего разрешения, и Вы продолжите работать, то тогда Вы будете 
работать в Объединенном Королевстве нелегально. Это будет означать, что Вы 
нарушили одно из условий Вашего пребывания в Объединенном Королевстве, и 
поэтому можете быть выдворены из Объединенного Королевства. Если Вас 
возьмут под арест до даты выдворения из Объединенного Королевства, Вы 
должны обратиться за советом в Юридический Центр (СИ). 
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Нелегальная работа в Объединенном Королевстве может серьезно повлиять на 
любые будущие заявления на пребывание в Объединенном Королевстве и на 
въезд в Объединенное Королевство в будущем. 

Могу ли я продолжать работать, пока рассматривается мое 
заявление? 

Да, при условии, что: 

¶ Вы соблюдаете все условия *ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ*; или 

¶ заявление на продление было подано до истечения срока действия Вашего 
настоящего рабочего разрешения; или  

¶ печать в Вашем паспорте о "праве на пребывание в Объединенном 
Королевстве" не истекла. 

Как правило Отдел по Рабочим Разрешениям (ОК) рассматривает заявления на 
продление рабочих разрешений в течение нескольких недель и о решении 
немедленно сообщит Вашему работодателю. 

Как только рабочее разрешение обновлено, означает ли это, 
что я могу остаться в Объединенном Королевстве? 

Нет. Как только Вам будет выдано рабочее разрешение, Вы должны сразу же 
обратиться с заявлением за дальнейшим разрешением на пребывание в 
Объединенном Королевстве или за так называемым "продлением дальнейшего 
пребывания" ("further leave to remain").). Для этого Вы обязаны заполнить форму 
FLR (IED) и заплатить необходимую сумму. Чрезвычайно важно, чтобы это 
заявление было подано до истечения срока действия Вашего разрешения, так 
как это даст Вам возможность продолжать работать до того, как Вы получите 
решение из *ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ*. Если Вы отправите форму 
заявления после истечения срока действия Вашего разрешения на пребывание 
в Объединенном Королевстве, в Вашем заявлении Вам будет отказано. 

Могу ли я поменять своего работодателя во время 
пребывания в Объединенном Королевстве? 

Вы не можете поменять своего работодателя, не получив на это разрешение 
Отдела по Рабочим Разрешениям (ОК). 

Если Вы хотите работать на нового работодателя или поменять вид работы, то 
это обязанность Вашего работодателя подать заявление в Отдел по Рабочим 
Разрешениям (ОК) от Вашего лица. 

Вы не можете сменить Вашу работу пока: 

¶ Отдел по Рабочим Разрешениям (ОК) не выдаст Вам новое рабочее 
разрешение; и 

¶ как только Вам будет выдано рабочее разрешение, Вы должны подать 
заявление на форме "продления дальнейшего пребывания" FLR (IED) на 
получение разрешения на изменение условий Вашего пребывания в 
Объединенном Королевстве, что позволит Вам работать на новой работе. 

Если Вы хотите изменить адрес, по которому Вы работаете, но при этом 
продолжите работать на прежней работе и на прежнего работодателя, то Ваш 
работодатель должен письменно уведомить Отдел по Рабочим Разрешениям 
(ОК) об этом изменении в Вашей трудовой деятельности. 
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Что если мне откажут в выдаче нового рабочего разрешения? 

Если на заявление, поданное Вашим работодателем, Вы получите отказ, то Вы 
не сможете продолжить работать в Объединенном Королевстве по окончании 
срока действия Вашего рабочего разрешения. Если Вы продолжите работать без 
действительного рабочего разрешения, то Вы будете работать нелегально и 
поэтому можете быть выдворены из Объединенного Королевства, что может 
повлечь серьезные последствия для Вашего будущего миграционного статуса в 
Объединенном Королевстве. В случае отказа, Ваш работодатель должен либо 
просить пересмотра решения в течение 28 дней со дня получения отказа, указав 
причину, по которой он считает это решение неправильным, либо подать 
заявление от Вашего лица заново, предоставив более подробную информацию 
и дальнейшие доказательства. 

Вам не следует обращаться за новым разрешением на пребывание в 
Объединенном Королевстве, если рассмотрение Вашего заявления на 
получение рабочего разрешения не было успешным. *ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ* не продлит Ваше разрешение на пребывание в Объединенном 
Королевстве и не изменит условия Вашей трудовой деятельности,  пока Вы 
сначала не получите *ʨʘʙʦʯʝʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ*. 

Что если мне откажут в продлении дальнейшего пребывания? 

Если Министерство внутренних дел  откажет на Ваше заявление на форме FLR 
(IED), то Вам сообщат, есть ли у Вас право на апелляцию. О причинах для 
апелляции должно быть заявлено в течение очень короткого периода времени, 
обычно в течение 14 дней. Вам также следует немедленно обратиться за 
советом к специалисту. 

Что если я не буду работать на работе, на которую было 
выдано рабочее разрешение? 

Если Вы не будете работать на работодателя, указанного непосредственно в 
рабочем разрешении, или начнете работать на другого работодателя, не 
получив новое рабочее разрешение, то Вы будете работать в Объединенном 
Королевстве нелегально и можете быть выдворены из Объединенного 
Королевства. Если обнаружится, что Вы работаете в Объединенном 
Королевстве нелегально, это может серьезно повлиять на любое заявление, 
которое Вы можете подать в будущем для того, чтобы приехать в Объединенное 
Королевство. 

Что если моя трудовая деятельность закончится до того, как 
истечет срок действия рабочего разрешения? 

Если Ваш работодатель прекратит Вашу трудовую деятельность (или Вы уйдете 
с работы) до того, как истечет срок действия Вашего рабочего разрешения, 
он/она должны сообщить об этом в Министерство внутренних дел.  

В подобных обстоятельствах Вы должны покинуть Объединенное Королевство. 
Однако, в Отделе по Рабочим Разрешениям (ОК) отметили, что они предоставят 
людям примерно один месяц на поиск нового работодателя, в случае чего Вы и 
Ваш работодатель должны будете проделать все действия по изменению 
трудовой деятельности, указанные выше. Если Вам кажется, что Вы были 
уволены с работы без достаточной на то причины, Вы должны как можно скорее 
проконсультироваться у специалиста, чтобы узнать как это влияет на Ваше 
право на пребывание в Объединенном Королевстве. Более подробную 
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информацию о Ваших правах во время работы  смотрите в разделе "Трудовые 
права". 

Могу ли я в конце концов поселиться в Объединенном 
Королевстве? 

После того, как Вы пробыли в Объединенном Королевстве в качестве владельца 
Бизнес и Коммерческого рабочего разрешения на протяжении 
последовательных пяти лет, Вы можете обратиться за неограниченным правом 
на пребывание в Объединенном Королевстве. Это также известно как 
поселение. Вы должны подать заявление в Министерство внутренних дел на 
форме SET (O) до истечения срока действия Вашего настоящего разрешения на 
пребывание в Объединенном Королевстве. Если Вы обратитесь после 
окончания срока действия Вашего разрешения на пребывание в Объединенном 
Королевстве, то Вы будете находиться в Объединенном Королевстве 
нелегально и Вам будем отказано в Вашем заявлении на поселение. 

Как только Вам дадут разрешение на поселение в Объединенном Королевстве, у 
Вас не будет никаких ограничений Вашего пребывания в Объединенном 
Королевстве. Вы сможете менять работодателей, работу и при необходимости 
обращаться за соответствующими *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʧʦʩʦʙʠʷʤʠ*, не получая на это 
разрешение в *ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ*. 

Могу ли я работать в Республике Ирландия? 

Информация в этом Справочнике не касается Республики Ирландия, так как в 
ней действуют совершенно другие законы. Если Вы желаете работать в 
Республике Ирландия, то Вы должны обратиться за советом к специалисту из 
Миграционного Совета Ирландии: Телефон (00) 353 1 6740200 (звонить с 14.00 
до 16.00) 

 

Полезные контакты: 
Law Centre (NI) 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
124 Donegall Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 2GY 
ʊʝʣʝʬʦʥ: (028) 90244401 
 
Law Centre (NI) Western Area Office 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ) ʆʬʠʩ ɿʘʧʘʜʥʦʛʦ ʈʝʛʠʦʥʘ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ BT48 7EP 
ʊʝʣʝʬʦʥ: (028) 7126 2433 
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Работники, обладающие Бизнес и 
Коммерческими Рабочими Разрешениями: 
Социальные пособия 

Кто может мне помочь, если у меня недостаточно средств для 
проживания? 

Если Вы считаете, что у Вас недостаточно средств для проживания, Вы, 
возможно, сможете получить помощь через государственные пособия. В 
Объединенном Королевстве они известны как *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʦʩʦʙʠʷ*. Если Вы 
не сможете получить никакие социальные пособия, Вы, возможно, сможете 
получить помощь в социальной службе, которая иногда предоставляет помощь в 
чрезвычайных ситуациях. Даже если Вы думаете, что не можете получить 
помощь, так как не имеете доступа к *ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʬʦʥʜʘʤ*, Вы, независимо 
от Вашей национальности, всегда должны сначала проконсультироваться, 
потому, что у Объединенного Королевства есть договоренности со многими 
странами по всему миру, такими как Алжир, Марокко, Тунис и Турция, что может 
означать, что у Вас есть права на социальную защиту, не указанные в этом 
Справочнике. Также очень важно, чтобы Вы, прежде чем обратиться за каким-
либо социальным пособием или подоходным пособием (Tax Credit), 
проконсультировались у специалиста, так как подача Вами заявления на те или 
иные пособия может повлиять на Ваше право на пребывание в Объединенном 
Королевстве. 

Какая служба отвечает за рассмотрение заявлений на 
получение социальных пособий? 

В Северной Ирландии *ʉʣʫʞʙʘ ʉʦʮʟʘʱʠʪʳ* отвечает за ежедневную работу 
системы соцзащиты. Эта Служба рассматривает Ваше заявление на получение 
*ʥʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ* и/или любого социального пособия, за 
которым Вы обращаетесь. Когда Вы обращаетесь за любым социальным 
пособием, Ваше заявление будет рассмотрено и по нему будет принято 
решение человеком, работающим на эту Службу, которого называют 
"принимателем решения". Подоходные пособия (Tax Credits) и Пособие на 
ребенка (Child Benefit) назначаются *ʅʘʣʦʛʦʚʦʡ ʉʣʫʞʙʦʡ ɽʝ ɺʝʣʠʯʝʩʪʚʘ*. 

Как я могу обратиться за социальным пособием? 

Чтобы обратиться за социальным пособием, Вам обычно нужно будет доказать, 
что Вам может быть присвоен номер Национального Страхования. Если Вы 
проживали и работали в Северной Ирландии раньше, это означает, что Вам 
нужно будет предоставить Службе Соцзащиты Ваш номер Национального 
Страхования. Вы также должны будете предоставить доказательство или 
свидетельство того, что предоставленный номер является лично Вашим. Если 
Вы не помните Ваш номер, Вам придется предоставить Службе Соцзащиты 
достаточную информацию или свидетельства для того, чтобы отследить Ваш 
номер. Более подробная информациея относительно номеров Национального 
Страхования дана в  разделе под названием "Номера Национального 
Страхования". 
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Могу ли я обращаться за любыми социальными пособиями во 
время проживания в Северной Ирландии? 

После того, как Вы получили разрешение работать в Северной Ирландии, Вам 
дается разрешение на пребывание в стране только на ограниченный период 
времени. Другими словами, у Вас ограничено право на пребывание. Если Ваше 
право на пребывание ограничено, то положительный исход Вашего заявления 
будет связан с выполнением определенных условий.  Одним из таких условий 
обычно является то, что Вы не будете обращаться за некоторыми социальными 
пособиями. 

Если Вы нарушите данные условия, Вы рискуете потерять Ваше разрешение на 
пребывание. Поэтому, в случае Вашего обращения за получением разрешения 
на продление пребывания в стране, Вас спросят о том, обращались ли вы за 
каким-либо социальным пособием. Таким образом, Ваше заявление на 
получение социального пособия может раскрыть Миграционной Службе тот 
факт, что Вы нарушили условие, связанное с Вашим правом на пребывание, а 
это может означать, что Вы подлежите *ʚʳʜʚʦʨʝʥʠʶ*, отказу в дальнейшем 
пребывании или судебному преследованию. Таким образом, чрезвычайно 
важно, чтобы Вы, если Вы неуверены в своем положении, проконсультировались 
у специалиста прежде, чем обратиться за каким-либо пособием. 

Как мой миграционный статус связан с моим правом на 
получение социальных пособий? 

Право на получение *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʩʦʙʠʡ* все больше становиться связанным с 
Вашим миграционным статусом. Закон выделяет определенные группы людей 
(включая владельцев рабочих разрешений) как "лиц, подверженных 
миграционному контролю". Это выражение имеет особое значение в отношении 
пособий. Вы будете считаться "лицом, подверженным миграционному 
контролю", если Ваше право на въезд или пребывание в Северной Ирландии 
было дано Вам на том условии, что Вы не будете иметь ‘доступ к общественным 
фондам’. Если Ваше право на въезд или пребывание в Северной Ирландии 
связано с этим условием, то у Вас в паспорте должна быть печать, 
подтверждающая отсутствие  у Вас  права  на *доступ к общественным фондам*.   

Какие социальные пособия считаются ‘общественными 
фондами’? 

Общественные фонды определяются миграционными правилами и включают в 
себя: 

Пособие по уходу, предназначенное тяжелобольным лицам старше 65 лет для 
покрытия расходов, связанных с необходимостью оплаты труда ухаживающих за 
ними лиц (Attendance Allowance); Пособие по уходу (за больным родственником) 
(Carer's Allowance); Пособие на ребенка (Child Benefit); Подоходное (то есть 
обусловленное проверкой доходов/средств) пособие для родителей и опекунов 
детей и подростков (Child Tax Credit); Подоходное пособие на оплату 
муниципального налога  для лиц с низкими доходами (Council Tax Benefit); 
Пособие на проживание для инвалидов (Disability Living Allowance); Пособие на 
оплату жилья (Housing Benefit); Пособие малоимущим (Income Support); Пособие 
по безработице, основанное на уровне доходов (Income Based Job Seekers 
Allowance); Пособие для лиц старше 60 лет с маленьким доходом (Пенсионный 
кредит) (Pension Credit); Пособие по тяжелой нетрудоспособности (Severe 
Disablement Allowance); Выплаты социального фонда (Social Fund Payments) и 
Пособие для работающих лиц с низким доходом (Working Tax Credit). 
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В настоящее время только пособия, перечисленные в этом списке, считаются 
общественными фондами. Так как данный список может измениться, Вы всегда 
должны проверить это, прежде чем обращаться за каким-либо социальным или 
подоходным пособием. Таким образом Вы будете уверены, что на момент 
подачи Вами заявления оно не включено в этот список.  

Если у Вас есть супруг/супруга или партнер/партнерша, не подверженные 
миграционному контролю, Вам следует обращаться за  дальнейшим советом, 
так как он/она могут иметь право на получение пособия. 

Есть ли какие-либо социальные пособия, за которыми я могу 
обратиться? 

Даже если Ваше право на пребывание в Северной Ирландии ограничено, 
существует ряд пособий, за которыми Вы можете обратиться, так как они не 
считаются общественными фондами. На практике, однако, получить эти пособия 
может быть довольно трудно. Это потому, что, для того, чтобы иметь право на 
их получение, Вы должны были работать, а для некоторых пособий также 
выплачивать достаточное количество отчислений в фонд *ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ*. Если Вы отвечаете условиям, связанным с правом на получение 
отдельного пособия, то Вы сможете получить: Пособие по Нетрудоспособности 
(Incapacity Benefit), Основанное на Отчислениях Пособие для Лиц, Ищущих 
Работу (Contribution Based Jobseekers’ Allowance),  а также Пособие в связи с 
несчастным случаем на производстве (Industrial Disablement Benefit). Вы также 
сможете иметь право на получение следующих выплат: установленное законом 
пособие матери по уходу за ребенком  (Statutory Maternity Pay); установленное 
законом пособие по болезни (Statutory Sick Pay); установленное законом 
пособие родителям, усыновившим ребенка(Statutory Adoption Pay) и 
установленное законом пособие отцу по уходу за ребенком (Statutory Paternity 
Pay). 

Хотя Ваше право на получение *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʩʦʙʠʡ*, возможно, будет 
довольно ограничено, когда Вы впервые приезжаете работать в Северную 
Ирландию, Вам будет легче получить некоторые пособия после того, как Вы 
проработаете здесь какое-то время или когда измениться Ваш миграционный 
статус.  

 

Полезные контакты: 

Law Centre (NI) 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
124 Donegall Street 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 2GY 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 4401 

Law Centre (NI) Western Area Office 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ) ʆʬʠʩ ɿʘʧʘʜʥʦʛʦ ʈʝʛʠʦʥʘ) 
9 Clarendon Street 
Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ BT48 7EP 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7126 2433 

Citizens Advice Regional Office 
(ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʆʬʠʩ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ) 
ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9023 1120 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ 
ɻʨʘʞʜʘʥ ʚ ɺʘʰʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʠʣʠ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ www.citizensadvice.co.uk 
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Advice NI Regional Office 
(ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʆʬʠʩ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʘ (ʉʀ)) 
ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9064 5919 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʤ 
ʎʝʥʪʨʦʤ ʚ ɺʘʰʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʠʣʠ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ www.adviceni.net 

STEP (ʉʊɽʇ- ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʛʨʘʬʩʪʚʘ South Tyrone)  
ʎʝʥʪʨ ʧʦ ʆʢʘʟʘʥʠʶ ʇʦʜʜʝʨʞʢʠ ʈʘʙʦʯʠʤ  ʄʠʛʨʘʥʪʘʤ 
STEP ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʧʦ ʧʨʘʚʘʤ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ 
ʜʣʷ ʨʘʙʦʯʠʭ ʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʥʘ ʠʭ ʨʦʜʥʦʤ ʷʟʳʢʝ. ɹʝʩʧʣʘʪʥʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʎʝʥʪʨʘʭ ʉʊɽʇ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʛʦʨʦʜʘʭ 
Dungannon/ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ, Portadown/ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ ʠ Magherafelt/ʄʘʛʨʘʬʝʣʴʪ.  

 
Dungannon Office  
Офис Данганнон 
 
 
 
Unit T7, Dungannon 
Business Park, 2 
Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
Tel: 028 8772 9002 
 
Офис Т7 Данганнон  
Бизнес Парк, 2 
Коалайленд Роуд,  
Данганнон BT71 6JT 
Телефон: 028 8772 9002  
 

Portadown Office  
Офис Портадаун 
 
 
 
Unit 6, Mayfair Business 
Park, Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
Tel: 028 3839 9595 
  
 
Офис 6 Мэйфэр Бизнес 
Парк, Гарваги Роуд, 
Портадаун BT62 1HA  
Телефон: 028 3839 9595 

Magherafelt Office  
Офис Маграфельт 
(открывается в январе 
2008 года)  
 
Unit C2, Magherafelt 
Business Centre, Rainey 
Street 
Magherafelt BT45 5AJ.  
Tel: 028 7930 0848 
 
Офис С2, Маграфельт 
Бизнес Центр, Рейни Стрит 
Маграфельт BT45 5AJ 
Телефон: 028 7930 0848 
 

ʉʊɽʇ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʫʩʣʫʛʠ:  

¶ ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʧʦʩʦʙʠʷʤ ʠ ʚʳʜʘʯʫ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ  

¶ ʗʟʳʢʦʚʫʶ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ 

¶ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʶ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ  ʧʦ ʪʨʫʜʦʚʦʤʫ ʧʨʘʚʫ 

¶ ʇʦʜʜʝʨʞʢʫ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʫʩʣʫʛ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʟʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠ ʧʨ.  

¶ ʇʦʤʦʱʴ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ  ʚ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ ʞʠʣʴʷ  

¶ ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʧʨʠ ʦʙʨʘʱʝʥʠʠ ʚ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 

¶ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʧʦ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ  ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ 

ʉʊɽʇ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʝʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʫʶ ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʫʶ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʶ ʯʝʨʝʟ 
ʇʨʦʛʨʘʤʤʫ ʆʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʈʘʟʚʠʪʠʷ.  

ʌʋʊʇʈʀʅʊ (Footprint ï ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʉʊɽʇ ʧʦ ʦʙʫʯʝʥʠʶ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ) 
ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʣʠʮʘʤ ʩ ʮʝʣʴʶ ʫʣʫʯʰʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʠʭ 
ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʯʝʨʝʟ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʡ: ESOL 
(ɸʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʗʟʳʢ ʜʣʷ ʀʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ), Information Technology (ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ 
ʊʝʭʥʦʣʦʛʠʠ), Numeracy and Literacy (ʋʤʝʥʠʝ ʉʯʠʪʘʪʴ ʠ  ɻʨʘʤʦʪʥʦʩʪʴ), Health 
and Safety (ɿʜʦʨʦʚʴʝ ʠ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ), First Aid (ʇʝʨʚʘʷ ʇʦʤʦʱʴ) ʠ ʜʨ.      
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ʉʊɽʇ ʪʘʢʞʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʫʩʣʫʛʠ ʧʦ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤʫ ʠ ʫʩʪʥʦʤʫ ʧʝʨʝʚʦʜʫ 
ʜʣʷ ʯʘʩʪʥʳʭ ʣʠʮ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʯʝʨʝʟ ʦʬʠʩ ʚ ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ. ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ 
ʦʯʝʨʝʜʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʦʚ ʢʣʠʝʥʪʦʚ, ʦʬʠʩʳ ʉʊɽʇ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʧʦ 
ʩʠʩʪʝʤʝ çʦʯʝʨʝʜʥʦʩʪʠè. ɿʘʧʠʩʘʪʴʩʷ ʥʘ ʧʨʠʝʤ ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ, ʦʙʨʘʪʠʚʰʠʩʴ 
ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʠʡ ʢ ɺʘʤ ʆʬʠʩ ʠʣʠ ʧʦʟʚʦʥʠʚ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʘʤ ʚ ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ (028) 
8772 9002 ʠʣʠ ʚ ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ (028) 3839 9595.  

 

Ваши Права в Северной Ирландии 

National Insurance number processing offices 

(ʆʬʠʩʳ ʧʦ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʶ ʟʘʷʚʣʝʥʠʡ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʥʦʤʝʨʦʚ 
ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
Conor Buildings, 107 Great Victoria Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9054 5500 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
140 Jervis Street, Portadown/ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 3839 7200 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
2 Crescent Road, Lisnagelvin, Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7131 9300  
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Номер Национального Страхования 

Зачем мне нужен номер Национального Страхования? 

*ʅʦʤʝʨ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ* необходим как для трудоустройства, так и 
для получения *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʩʦʙʠʡ*. 

По приезду в Объединенное Королевство с целью работы, Вы должны 
обратиться за номером Национального Страхования, иначе выплаты Ваших 
налогов и отчислений в фонд Национального Страхования не будут 
учитываться. Выплаты налогов и отчислений в фонд Национального 
Страхования обычно необходимы для всех, кто планирует работать в 
Объединенном Королевстве. Вы всегда должны проверять,  выплачиваются ли 
они, так как это может служить доказательством того, что Вы работаете здесь 
законно. 

Как я могу обратиться за номером Национального 
Страхования? 

Если Вы впервые планируете жить и работать в Северной Ирландии, Вам 
придется обратиться за номером Национального Страхования по приезду в 
страну. В Северной Ирландии *ʉʣʫʞʙʘ ʉʦʮʟʘʱʠʪʳ* отвечает за ежедневную 
работу системы соцзащиты и заявления на получение номера Национального 
Страхования. Служба Соцзащиты или Ваш работодатель помогут Вам 
обратиться за номером Национального Страхования.  

Когда Вы обратитесь за номером Национального Страхования, Вам придется 
предоставить достаточно документальных доказательств, подтверждающих, что 
Вы есть тот, кем Вы представляетесь, и что у Вас есть право на работу в 
Объединенном Королевстве. 

Какие документы могут подтвердить мою личность? 

Документы, которые могут подтвердить Вашу личность, включают: 

¶ Ваше Свидетельство о рождении или о браке 

¶ Ваш паспорт 

¶ письмо от юриста, консультанта по правовым вопросам или официального 
представителя любой организации 

¶ Список  подтверждающей документации содержится в брошюре «Как 
подтвердить свою личность для социальной защиты» , которую можно 
получить в Службе Соцзащиты.  

Документы, которые могут подтвердить Ваше право на работу, включают в себя: 

¶ Ваш паспорт 

¶ Ваше Свидетельство о рождении или свидетельство об усыновлении, 
выданные в Объединенном Королевстве, на Нормандских Островах или в 
Ирландии 

¶ регистрационное удостоверение или свидетельство о принятии Вас как 
Британского гражданина 

¶ документы из *ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʜʝʣ*, подтверждающие Ваше 
право на работу в Объединенном Королевстве 

¶ Ваше *ʨʘʙʦʯʝʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ*. 
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Нужно ли будет мне проходить интервью при обращении за 
номером Социального Страхования?  

Для того, чтобы решить,  можно ли Вам выдать номер Национального 
Страхования, в *ʉʣʫʞʙʝ ʉʦʮʟʘʱʠʪʳ* Вам задаст вопросы сотрудник-
специалист по *ʥʦʤʝʨʘʤ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ*. Важно, чтобы Вы 
понимали задаваемые Вам вопросы и Ваши ответы были ясными и четкими. 
Если у Вас трудности с пониманием английского языка, Вы должны попросить, 
чтобы Служба Соцзащиты организовала для Вас присутствие переводчика, 
говорящего на Вашем языке. 

Важно также отметить, что если Вы не будете соответствовать требованиям для 
получения номера Национального Страхования с целью трудоустройства, или, 
если Вы работаете здесь по Программе Трудоустроуства в Определенных 
Секторах (the Sector Based Scheme), Вы можете не иметь права на получение 
*ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʦʩʦʙʠʡ*. Это правило относиться не только к Вам как к заявителю, 
а к любому, за кого Вы можете обратиться за пособием, кроме ребенка или 
подростка. 

Если я докажу свою личность и право на работу, будет ли мне 
выдан номер Национального Страхования? 

Ваш официальный *ʥʦʤʝʨ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ* будет выдан Вам 
отделом по назначению номеров Национального Страхования *ʉʣʫʞʙʳ 
ʉʦʮʟʘʱʠʪʳ*. Вы сразу же должны сообщить этот номер Вашему работодателю. 

Если Вы будете обращаться за социальными или подоходными пособиями, Вам 
необходимо будет иметь номер Национального Страхования. 

 

Полезные контакты: 

National Insurance number processing offices 

(ʆʬʠʩʳ ʧʦ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʶ ʟʘʷʚʣʝʥʠʡ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʥʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
Conor Buildings, 107 Great Victoria Street 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9028 9054 5500 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
140 Jervis Street, Portadown/ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 3839 7200 

National Insurance Number Section 
(ʆʪʜʝʣ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʅʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ) 
Jobs & Benefits Office (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʠ ʇʦʩʦʙʠʷʤ) 
2 Crescent Road, Lisnagelvin 
Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ  
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7131 9300 
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Жилищные права 
Как я могу найти жилье где-нибудь в Северной Ирландии?  

Вы можете снимать жилье у частного лица, что иногда называется "частным 
съемом". Человек, который владеет жильем называется "домовладельцем" 
(landlord), а человек, который жилье снимает - "съемщиком" (tenant). Иногда 
домовладельцы просят другого человека или компанию, так называемого 
"агента", помочь им сдать их жилье. Найти жилье, сдаваемое частным образом, 
Вы можете,  проверяя объявления "Сдается в наем" (To Let) в местных газетах, 
витринах газетных киосков и у агентов, сдающих жилье. 

Жилье также может быть предоставлено специальной правительственной 
службой *ɾʠʣʠʱʥʳʤ ʂʦʤʠʪʝʪʦʤ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ* (Northern Ireland Housing 
Executive (NIHE)) и Жилищными Ассоциациями, хотя и существуют ограничения 
относительно того, кто может получить такой вид жилья. Как правило, 
обладатели  *ʨʘʙʦʯʠʭ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʡ* не имеют право на съем жилья в Жилищном 
Комитете Северной Ирландии или большинстве Жилищных Ассоциаций. 

Прежде, чем согласиться на предложенное Вам жилье, Вы должны принять во 
внимание то, подходит ли Вам это жилье и тот район, в котором оно находиться. 

¶ Близко ли находится жилье к Вашей работе? 

¶ Близко ли находится общественный транспорт? 

¶ Близко ли располагаются магазины и другие места обслуживания? 

¶ Есть ли какие-нибудь проблемы с вопросами личной безопасности? 

Вы имеете право жить в любом районе по Вашему выбору, и как с любым 
местом, некоторые районы будут безопаснее других. Если у Вас есть какие-либо 
сомнения, свяжитесь с одной из консультационных служб, указанных в конце 
этого раздела. 

Большинство правил и стандартов, освещенных в этом разделе, касаются съема 
жилья. В некоторых случаях Вы, возможно, не являетесь съемщиком, если Ваш 
работодатель или агентство по трудоустройству предоставляют Вам жилье как 
часть Вашего трудового контракта, или, если Ваш домовладелец проживает 
вместе с Вами, или, если Ваше имя не указано в договоре о съеме жилья, или, 
если Ваш домовладелец имеет свободный доступ ко всей частной 
собственности в целях предоставления услуг таких как уборка, или может 
вселить в комнаты дома других людей, не нуждаясь при этом в Вашем 
разрешении. Если что-либо из этого относится к Вам, Вы скорее всего являетесь 
лицом, имеющим разрешение на проживание (licensee) и не имеете такой же 
защиты прав как съемщик. 

Если у Вас есть проблемы с жильем, обращайтесь за  советом в одну из 
консультационных служб, указанных ниже. 

Есть ли какие-либо правила относительно типа жилья, 
предлагаемого для съема? 

Стандарты в частном секторе могут различаться. В настоящее время  
существует требование, чтобы определенное старое  жилье, сдаваемое 
частным образом, находилось в хорошем состоянии, и райсоветы могут 
потребовать это от домовладельца. Однако, если любое сдаваемое жилье 
имеет какую-то неисправность, которая может быть опасной для здоровья, 
районный совет может потребовать, чтобы домовладелец устранил ее. 
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Примером подобной неисправности может служить подтекающий туалет, 
протекающая крыша или сильная сырость. 

Любое сдаваемое внаем жилье: 

¶ должно иметь устойчивую конструкцию и не иметь серьезных 
неисправностей 

¶ в ней не должно быть сырости, так как это может быть вредным для 
здоровья 

¶ должно иметь адекватное освещение, отопление, вентиляцию и 
водоснабжение 

¶ должно иметь рабочую поверхность для подготовки продуктов и 
оборудование для приготовление пищи, включая раковину с горячей и 
холодной водой 

¶ должно иметь удобно расположенный туалет, ванную или душ и раковину 
для мытья рук (с горячей и холодной водой) 

¶ должно иметь адекватную систему канализации. 

Существуют ли разные виды жилья, сдаваемого частным 
образом? 

Жилье частного сектора включает в себя разные виды жилья, такие, например, 
как дома и квартиры. Одним из самых распространенных видов жилья, 
снимаемого рабочими мигрантами частным образом, являются Дома для 
Совместного Проживания (Houses in Multiple Occupation (HMOs)). Такой дом 
снимается более, чем двумя людьми, которые не являются членами одной 
семьи, имеют свои собственные комнаты, но совместно пользуются  кухней и 
ванной. 

В дополнение к вышеописанным стандартам, Дома для Совместного 
Проживания: 

¶ не должны быть перенаселены 

¶ должны иметь достаточно оборудования на кухне для того числа людей, 
которое проживает в доме 

¶ должны иметь достаточное количество туалетов, ванных, душей и раковин 
для мытья рук для числа проживающих 

¶ должны быть снабжены адекватными приспособлениями для 
пожаротушения и эвакуационными выходами на случай пожара. 

Жилищный Комитет Северной Ирландии может принять законные меры, чтобы 
убедиться в том, что Дома для Совместного Проживания соответствуют этим 
стандартам. В некоторых районах домовладельцу для сдачи внаем Дома для 
Совместного Проживания потребуется разрешение/лицензия от Жилищного 
Комитета Северной Ирландии. В каких именно районах действует это правило, 
Вы можете узнать в Жилищном Комитете Северной Ирландии. 

Каковы мои права как съемщика частного жилья? 

Для жилья, сданного внаем до апреля 2007 года, необязательно иметь 
письменный договор об аренде, за исключением случаев, когда жилье сдано на 
срок более 1 года и 1 дня.  Вас могут попросить подписать документ, в котором 
описаны детали Вашего соглашения, о которых Вы договорились с владельцем 
жилья. Этот документ называется "договор об аренде". Вне зависимости от того, 
существует Ваш договор в письменном или устном виде, Вы должны обратиться 
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за советом, если Вам что-то неясно. В дополнение к правам, указанным в Вашем 
договоре, все съемщики частного жилья имеют следующие основные права: 

¶ Право на арендную книжку - все съемщики имеют право на арендную 
книжку. Арендная книжка должна содержать имя, адрес и телефонный номер 
Вашего домовладельца  и/или любого, кто действует от его лица (например, 
агент по сдаче жилья внаем или агент недвижимости), сумму ренты и 
коммунальных платежей, оплачиваемых Вами, сумму и причину любого 
задатка и условия для возврата денег, продолжительность съема и имя того, 
кто ответственен за выполнение любых ремонтных работ. 

¶ Право на отсутствие беспокойства и/или незаконного выселения - под 
беспокойством подоразумевается нарушение человеком Ваших прав как 
съемщика, например, отказ от снабжения электричеством, агрессивные 
поступки, угрожающее поведение или незаконное вторжение. Ваш 
домовладелец или его агент не имеют право входить в дом по своему 
желанию, если это не оговорено в договоре об аренде или  Вы не давали им 
на это разрешение. Единственным исключением из этого является 
чрезвычайная ситуация, когда домовладельцу необходимо войти в дом, 
например, для того, чтобы произвести какие-либо экстренные ремонтные 
работы. Если Вы считаете, что Вас беспокоят или насильно выселяют из 
Вашего дома в течение оговоренного срока Вашего съема, Вы должны 
связаться с Отделом Гигиены Окружающей Среды (Environmental Health 
Department) Вашего местного Районного Совета. 

¶ Право на предупреждение о расторжении договора - Ваш домовладелец 
должен предоставить Вам письменное Предупреждение о Расторжении 
договора (Notice to Quit) как минимум за 28 дней. По истечении 28 дней 
домовладелец имеет право обратиться в суд за ордером на Ваше выселение. 

¶ Право на законный порядок - для того, чтобы Вас выселить, домовладелец 
должен обратиться в суд за разрешением на Ваше выселение с его частной 
собственности. Любые попытки насильно выселить Вас без судебного 
ордера являются незаконными, и если такие попытки будут 
предприниматься, то Вы должны связаться с Отделом Гигиены Окружающей 
Среды (Environmental Health Department)  Вашего местного Районного Совета. 

Для жилья, сдаваемого внаем с 1 апреля 2007 года включительно, имется ряд 
дополнительных прав:  

¶ Право на получение письменного подтверждения условий аренды – это       
письменное подтверждение в дополнение к договору об аренде, которое должно 
быть выдано в течение 28 дней с момента начала аренды. Подтверждение 
должно включать следующую информацию: контактные детали домовладельца 
(или агента домовладельца), срок аренды, арендную плату и коммунальные 
выплаты, размер и цель депозита, а также список предоставляемой мебели и 
домашних принадлежностей. 

¶  Право на выполнение определенных работ по ремонту жилья - при 
отсутствии договора об аренде или в случае, если  в договоре не говорится о 
том, кто отвечает за ремонтные работы, закон определяет работы, за которые 
отвечает домовладелец и работы,  за которые несет ответственность сьемщик 
жилья.  

¶  Право на аренду сроком не менее 6 месяцев в случаях, когда не имеется 
договора об аренде или когда в договоре не оговаривается срок окончания 
аренды.    
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Каковы правила относительно платы за мое жилье?  

В Вашей арендной книжке должны быть указаны сумма арендной платы, 
которую Вы должны выплачивать, любые другие расходы на жилье, такие как 
коммунальная плата и отопление, и когда Вы должны их выплачивать. Там 
также должна быть указана сумма задатка, внесенного Вами, и условия, при 
которых Ваш домовладелец может удержать его. 

¶ Арендная плата - если Вы снимаете жилье на заранее установленный срок 
(например, один год), то арендная плата на этот период будет 
фиксированной. В конце установленного срока сдачи жилья внаем, Ваш 
съем становится "неопределенным" и Ваш домовладелец может увеличить 
арендную плату. 

¶ Задаток - большинство домовладельцев просят задаток. Задаток 
используется в качестве гарантии против нанесения урона частной 
собственности, кражи или задержки арендной платы. Вы должны точно 
знать, для чего Вы даете задаток, и в каком случае домовладелец может его 
удержать. 

¶ Выплата арендной платы вперед - Вас могут попросить заплатить 
арендную плату за месяц или более вперед. 

¶ Расходы по сдаче жилья внаем и деньги на ключи - Ваш домовладелец 
или агент по сдаче жилья могут попросить Вас оплатить расходы по 
оформлению Вашего съема или предоставлению ключей от жилья. 
Возможно по закону Вы не будете обязаны оплачивать эти расходы. Прежде, 
чем отдавать какие-либо деньги, проконсультируйтесь в одной из служб, 
указанных в этом Справочнике.   

¶ Поручители - Ваш домовладелец может попросить Вас предоставить 
поручителя, то есть того, кто сможет гарантировать сделать за Вас все 
выплаты, если этого не сделаете Вы. Это может включать в себя отутствие 
выплаты арендной платы, нанесение ущерба частной собственности и 
потерю предметов, принадлежащих домовладельцу. Обычно, поручителя 
просят подписать бумагу, подтверждающую его гарантии. Если Вы не знаете 
никого, кто мог бы быть Вашим поручителем, Вы должны спросить Вашего 
домовладельца, не могли бы Вы сделать альтернативное соглашение. 

Когда заканчивается мой договор об аренде? 

Если Ваш договор был заключен на установленный срок, например, на один год, 
то в договоре об аренде должны быть указаны даты начала и окончания 
действия Вашего договора. Если Ваша аренда началась с 1 апреля 2007 года 
включительно и дата окончания аренды не была определена, то аренда будет 
действительна в течение 6 месяцев. По истечении этого срока Вы становитесь 
«временным» сьемщиком жилья и аренда будет продлятся  ежемесячно или 
еженедельно.  

Могу ли я выехать до окончания установленного срока? 

Если Вы захотите покинуть снимаемое Вами жилье до окончания 
установленного срока, Вы должны сделать Вашему домовладельцу 
Предупреждение о Расторжении Договора (Notice to Quit) минимум за 28 дней 
(или в другие сроки, указанные в договоре). В таких обстоятельствах, Ваш 
домовладелец может попросить Вас заплатить арендную плату за остаток срока 
аренды, несмотря на то, что Вы больше не будете проживать в его доме. 
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Если Вы заключили договор совместно с другими лицами и один из них 
переезжает до окончания установленного срока, скорее всего Вы и оставшиеся 
съемщики будете отвечать за выплату всей арендной платы. 

Может ли мой домовладелец попросить меня освободить 
жилье до окончания установленного срока? 

Во время действия договора с установленным сроком аренды, например, один 
год, домовладелец не имеет права предоставить Вам Предупреждение о 
Расторжении договора, если Вы не нарушили договор об аренде, например, не 
выплатив арендную плату или нанеся урон частной собственности. 
Предупреждение о Расторжении договора должно быть выдано Вам в 
письменном виде и не менее, чем за 28 дней до даты выезда.  

Как я могу снять жилье в Жилищном Комитете Северной 
Ирландии или Жилищной Ассоциации? 

Если Вам разрешено находиться в Объединенном Королевстве на условии, что 
Вы не будете иметь право на доступ к *ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʬʦʥʜʘʤ*, то Вы не 
можете получить жилье, предоставляемое *ɾʠʣʠʱʥʳʤ ʂʦʤʠʪʝʪʦʤ ʉʝʚʝʨʥʦʡ 
ʀʨʣʘʥʜʠʠ* и большинством Жилищных Ассоциаций. Работники из некоторых 
стран, таких как Турция, Харватия и Македония, могут иметь право на 
обращение за социальным жильем для съема из-за международного договора. 
Скорее всего, это измениться, поэтому, если Вы из одной из этих стран, то Вам 
лучше проконсультироваться по этому поводу. 

Что мне делать, если я остался без жилья? 

Если Вы остались без жилья и оказались на улице, Вы должны обратиться в 
ближайшее Районное Отделение Жилищного Комитета (Housing Executive 
District Office) или Консультационный Центр для Бездомных в Белфасте 
(Homeless Advice Centre). 

Вы считаетесь бездомным, когда у Вас нет жилья. Это не означает, что у Вас 
просто нет крыши над головой. Это может означать проживание в доме, в 
котором Вам находиться неразумно, так как он находится в плачевном 
состоянии, сильно перенаселен или является слишком дорогим. В дополнение к 
этому, Вы также можете считаться бездомным, если Ваш домовладелец 
попросил Вас покинуть его частную собственность в течение 28 дней. 

Если Вы бездомный, *ɾʠʣʠʥɦʳʡ ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ* обязан дать 
Вам совет и помочь найти жилье, но в большинстве случаев, сам комитет не 
предоставит Вам жилье. Там Вам могут помочь найти другой дом в частном 
секторе или квартиру, или организовать для Вас временное проживание в 
приюте. Вы также можете связаться с дежурным социальным работником в 
Вашем местном Фонде Департамента Здравоохранения и Соцобеспечения и 
поросить помочь Вам в нахождении или оплате жилья. Список Главных 
Управлений Фондов Департамента Здравоохранения и Соцобеспечения указан в 
конце этого раздела. 

Если Вы уязвимы, например, по причине слабого здоровья или наличия с Вами 
детей, Жилищный Комитет Северной Ирландии обязан предоставить Вам 
временное жилье, пока они проверяют Вас миграционный статус.  

Работники из Турции, Харватии и Македонии, возможно, смогут получить 
больше помощи из-за международного договора, который заключили 
правительства этих стран. Скорее всего, это измениться. Поэтому, если Вы 
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приехали из одной из этих стран, то Вам следует обратиться за дополнительным 
советом. 

Если Вы бездомный, Вы всегда должны обращаться за советом. Найти совет Вы 
можете в организациях, указанных ниже. 

Полезные контакты: 

Northern Ireland Housing Executive (NIHE) 
(ɾʠʣʠʱʥʳʡ ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ) 
Head Office (ɻʣʘʚʥʳʡ ʆʬʠʩ), The Housing Centre (ɾʠʣʠʱʥʳʡ ʎʝʥʪʨ) 
2 Adelaide Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 0588 

Housing Rights Service 
(ʆʪʜʝʣ ʧʦ ɾʠʣʠʱʥʳʤ ʇʨʘʚʘʤ) 
Middleton Buildings, Fourth Floor (ʏʝʪʚʝʨʪʳʡ ʕʪʘʞ) 
10-12 High Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 2BA   
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 5640 

ɺʳ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪʝ ʥʘʡʪʠ ʧʦʣʝʟʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʝ 
www.housingadviceni.org, ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʦʤ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʆʪʜʝʣʦʤ ʧʦ ɾʠʣʠʱʥʳʤ 
ʇʨʘʚʘʤ (Housing Rights Service) ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ Shelter. 

Citizens Advice Regional Office 
(ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ) 
ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9023 1120 ʠ ʩʧʨʘʰʠʚʘʡʪʝ ʜʝʪʘʣʠ ɺʘʰʝʛʦ 
ʤʝʩʪʥʦʛʦ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ ʠʣʠ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʥʘʰ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 
www.citizensadvice.co.uk. 

Advice (NI) (ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9064 5919 ʠ ʩʧʨʘʰʠʚʘʡʪʝ ʜʝʪʘʣʠ ɺʘʰʝʛʦ 
ʙʣʠʞʘʡʰʝʛʦ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʘ ʠʣʠ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 
www.adviceni.net. 

STEP (ʉʊɽʇ) 
Migrant Worker Support Project 
(ʇʨʦʝʢʪ ʧʦ ʆʢʘʟʘʥʠʶ ʇʦʜʜʝʨʞʢʠ ʈʘʙʦʯʠʤ ʄʠʛʨʘʥʪʘʤ) 
STEP ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʧʦ ʧʨʘʚʘʤ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ 
ʜʣʷ ʨʘʙʦʯʠʭ ʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʥʘ ʠʭ ʨʦʜʥʦʤ ʷʟʳʢʝ.ɹʝʩʧʣʘʪʥʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʎʝʥʪʨʘʭ ʉʊɽʇ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʛʦʨʦʜʘʭ 
Dungannon/ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ, Portadown/ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ ʠ Magherafelt/ʄʘʛʨʘʬʝʣʴʪ.  

Dungannon Office  
Офис Данганнон 
 
 
 
Unit T7, Dungannon 
Business Park, 2 
Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
Tel: 028 8772 9002  
 
Офис Т7, Данганнон  
Бизнес Парк, 2 
Коалайленд Роуд,  
Данганнон BT71 6JT 
Телефон: 028 8772 9002  

Portadown Office  
Офис Портадаун 
 
 
 
Unit 6, Mayfair Business 
Park, Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
Tel: 028 3839 9595  
 
 
Офис 6, Мэйфэр Бизнес 
Парк, Гарваги Роуд, 
Портадаун BT62 1HA  
Телефон: 028 3839 9595 

Magherafelt Office  
Офис Маграфельт 
(открывается в январе 
2008 года)  
 
Unit C2, Magherafelt 
Business Centre, Rainey 
Street 
Magherafelt BT45 5AJ 
Tel: 028 7930 0848 
 
Офис С2, Маграфельт 
Бизнес Центр, Рейни 
Стрит 
Маграфельт BT45 5AJ 
Телефон: 028 7930 0848  
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Health and Social Care Trust Headquarters 
(ɻʣʘʚʥʳʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ) 

Belfast Health and Social Care Trust  
(ɻʣʘʚʥʦʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ɹʝʣʬʘʩʪʘ) 
Knockbracken Healthcare Park  
Saintfield Road Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ 
BT8 8BH  
Trust HQ (028) 90 960000  
ʊʝʣʝʬʦʥ: (028) 90 960000  
http://www.belfasttrust.hscni.net/  
 
South Eastern Health and Social Care Trust  
(ʖʛʦ-ɺʦʩʪʦʯʥʦʝ ɻʣʘʚʥʦʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ 
ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ) 
Top Floor Thompson House Hospital  
19/21 Magheralave Road  
Lisburn/ʃʠʩʙʦʨʥ  
Co Antrim BT28 3BP  
Tel 028 9266 9111  
ʊʝʣʝʬʦʥ: 028 9266 9111 
http://www.setrust.hscni.net/   
 
Northern Health and Social Care Trust  
(ʉʝʚʝʨʥʦʝ ɻʣʘʚʥʦʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ) 
The Cottage 5 Greenmount Avenue 
 Ballymena/ɹʝʣʠʤʠʥʘ   
County Antrim BT43 6DA  
Telephone: 0845 6012333  
ʊʝʣʝʬʦʥ: 0845 6012333 
http://www.northerntrust.hscni.net/  
 
Southern Health and Social Care Trust  
(ʖʞʥʦʝ ɻʣʘʚʥʦʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ) 
Trust Headquarters  
College of Nursing  
Craigavon Area Hospital 
68 Lurgan Road  
Portadown/Портадаун 
BT63 5QQ  
Telephone: 028 3861 3950  
Телефон: 028 3861 3950 
http://www.southerntrust.hscni.net/  
 
Western Health and Social Care Trust  
(ɿʘʧʘʜʥʦʝ ɻʣʘʚʥʦʝ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ɿʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʉʦʮʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ) 
Chief Executive’s Office  
Trust HQ  
Altnagelvin Area Hospital Site  
Glenshane Road 
Londonderry/Лондондерри 
BT47 6SB  
Telephone: 028 71 345171  
Телефон: 028 71 345171 
http://www.westerntrust.hscni.net/  

http://www.belfasttrust.hscni.net/
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Трудовые права 
Информация в этом разделе написана для всех рабочих мигрантов в Северной 
Ирландии и касается некоторых самых распространенных проблем, с которыми 
они сталкиваются. Информация, приведенная ниже, не является полным сводом 
законов. Осуществление многих прав, описанных ниже, может зависеть от 
выполнения определенных условий или быть подверженным определенным 
ограничениям. Поэтому, при предъявлении иска, сделанного Вами против 
Вашего работодателя, не стоит полагаться только лишь на эту информацию. Вы 
всегда должны обращаться за независимым юридическим советом прежде, чем 
подавать иск против Вашего работодателя.   

Общее правило таково, что независимо от Вашей национальности с Вами не 
должны обращаться иначе, нежели с Вашими коллегами только по причине того, 
что Вы являетесь рабочим мигрантом. Соблюдение трудовых прав можно 
законно обеспечить в специальном суде по трудовым проблемам, который 
называется Промышленным Трибуналом. Когда это возможно, Вы должны 
попытаться разрешить проблемы на работе сначала поговорив с Вашим 
работодателем. Вы также можете поговорить с представителем Вашего 
профсоюза (trade union), Службы по Трудовым Отношениям (Labour Relations 
Agency), Вашего местного Бюро Советов для Граждан (Citizens Advice Bureau) 
или другого консультационного органа, чтобы Вам помогли разъяснить Ваши 
права.  

Если Ваш контракт действует согласно законам какой-либо другой страны, 
нежели Северной Ирландии, или Вы работаете главным образом зарубежом, 
или Вы работаете сами на себя (то есть управляете своим собственным 
бизнесом) или трудитесь не по найму, нижеприведенная информация 
необязательно относится к Вам. Описанные здесь права также могут зависеть от 
того, позволяет ли Вам Ваш миграционный статус легально работать в Северной 
Ирландии (если Вы работаете нелегально, то законное обеспечение трудовых 
прав  практически невозможно. Подробности смотрите в ответе на вопрос 

 "Должен ли я принимать предложения о работе за наличные, выдаваемые на 
руки?" в этом разделе). 

Разница между простыми работниками (workers) и 
работниками, работающими по найму (employees) 

Кто я - простой работник или работник, работающий по найму? 

В этом разделе термин "работник" ("worker") используется в контексте трудового 
законодательства Объединенного Королевства и его не следует путать с тем же 
термином, используемым в других разделах этого Справочника, в контексте 
миграционного законодательства Объединенного Королевства  

Для успешного осуществления трудового законодательства Объединенного 
Королевства разделение между простым работником и работником, 
работающим по найму, очень важно. Хотя и простые рабоники и работники по 
найму имеют определенные основные права, такие как минимальная заработная 
плата, у работников, работающих по найму, есть некоторые дополнительные 
права, в особенности касающиеся того, как и когда может закончиться их 
трудовая деятельность. 

Часто может быть довольно трудно выяснить, являетесь ли Вы простым 
работником или работником по найму. Если у Вас с Вашим работодателем 
имеется письменное соглашение, в котором есть фраза "трудовой контракт" 
("contract of employment"), то скорее всего Вы работник, работающий по найму. 
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Однако, это не является абсолютным условием и Вы все-таки можете являться 
работником по найму, если: 

¶ Ваш работодатель в целом контролирует, что Вы делаете, и устанавливает, 
когда и как Вам это делать 

¶ Вы сами обязаны выполнять Вашу работу (как правило, Вы не можете 
попросить, чтобы другой работник сделал ее от Вашего лица) 

¶ Ваш работодатель требует от вас регулярных рабочих часов, за которые 
Вам платят, независимо от того, была ли работа или нет 

¶ Ваш работодатель предоставляет оборудование и инструменты, 
необходимые для Вашей работы 

¶ Ваш работодатель платит налоги и делает выплаты в фонд *ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ* от Вашего лица 

Вы можете являться простым работником, если: 

¶ Ваш работодатель предлагает Вам работу и платит Вам только, когда 
нуждается в Ваших услугах 

¶ Вы можете решать когда работать и даже можете отказаться от 
предложенной работы 

¶ Вы можете предоставить себе замену для выполнения работы вместо Вас, 
если пожелаете 

¶ Вы предоставляете свое собственное оборудование и инструменты 

¶ Вы сами отвечаете за выплату Ваших налогов и отчислений в фонд 
Национального Страхования. 

¶ У Вас с Вашим работодателем есть письменное соглашение, где 
упоминается фраза "договор о предоставлении услуг" ("contract for services"). 

Даже с этими списками может быть довольно трудно с уверенностью решить, 
являетесь ли Вы простым работником или работником по найму. Вы можете не 
удовлетворять всем условиям и не все пункты обоих списков могут относиться к 
Вам.  

Если Вы работаете через агентство по трудоустройству, смотрите ответ на 

вопрос «Если я работаю через агенство по трудоустройству, являюсь ли я 
"простым работником" или "работником по найму?» в этом разделе.  

Если Вы все еще сомневаетесь, Вам лучше обратиться за советом в профсоюз 
или консультационную службу, такую как Служба по Трудовым Отношениям или 
Бюро Советов Для Граждан относительно Ваших личных обстоятельств. 

Информация для простых работников и работников по найму 

Основные права 

Если Вы работаете в Северной Ирландии, то у Вас, как правило, будут 
следующие основные права: 

¶ на минимальную заработную плату 

¶ на отсутствие незаконных отчислений из Вашей зарплаты 

¶ на получение подробной платежной ведомости при выплате каждой 
зарплаты, где должны указываться Ваши заработки и любые отчисления, 
такие как налоги 

¶ на рабочие часы и отпуски согласно с законами о рабочем времени 
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¶ на отсутствие незаконной дискриминации в Ваш адрес 

¶ на вступление в профсоюз 

¶ на обеспечение Вашей безопасности на рабочем месте, и 

¶ на права, связанные с беременностью 

¶ право на Установленное законом пособие по болезни (Statutory Sick Pay), 
если Вы не работаете по причине болезни  

Национальная минимальная заработная плата  

Национальная минимальная заработная плата в Объединенном Королевстве 
такова: 

¶ Если Вам 22 года или больше, то Вам полагается £5.52 в час с октября 2007 
года (£5.73 с октября 2008 года) 

¶ Если Вам от 18 до 21, Вам полагается £4.60 в час  с октября 2007 года (£4.77 
с октября 2008 года) 

¶ Если Вам 16 или 17 лет, Вам полагается £3.40 в час с октября 2007 года 
(£3.53 с октября 2008 года) 

Размер минимальной заработной платы увеличивается ежегодно с октября 
месяца.  

Существуют некоторые исключения, когда работодатель законно может платить 
Вам меньше вышеуказанных цифр. Если у Вас есть какие-либо сомнения, 
немедленно обращайтесь за советом. 

Пожалуйста, отметьте, что любые "чаевые" (дополнительные деньги за хорошую 
работу), оставленные  клиентом Вам лично, не считаются и Вы вправе оставлять 
их себе, а чаевые, заплаченные Вам с Вашей зарплатой или чаевые, выданные 
Вашим работодателем, считаются. 

Отчисления из зарплаты 

Определенные отчисления могут законно изыматься из Вашей зарплаты 
работодателем, например, налоги и выплаты в фонд *ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ*. В других случаях, отчисления законны только тогда, когда Вам о 
них сообщили в письменном виде и они составляют часть Вашего контракта, 
или, если Вы заранее подписали разрешение. Если Ваш работодатель 
предоставляет Вам транспорт на работу и с работы и/или жилье, контракт может 
позволять делать отчисления из Вашей зарплаты на покрытие этих расходов. 
Если у Вас есть сомнения относительно вычитаемых из Вашей зарплаты денег, 
обратитесь за советом к специалисту. 

Перерывы на отдых 

Большинство взрослых работников имеют право на 20-минутный перерыв, когда 
рабочий день продолжается более шести часов. (Если Вам меньше 18 лет, Вам 
полагается 30-минутный перерыв после отработанных четырех с половиной 
часов.) 

В дополнение к этому, если Ваша работа подвергает риску Ваше здоровье и 
безопасность, Вам полагаются соответствующие перерывы. Скорее всего, это 
будет иметь место, если Ваша работа заключается в выполнении без конца 
повторяющихся действий, например, если Вы работаете на производственном 
потоке. 
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Ограничение рабочих часов 

Большинство работников имеют право не работать более 48 часов в неделю 
(обычно в среднем на протяжении 17 недель). Вы можете согласиться работать 
более 48 часов письменно, если хотите этого. Если Вы сделаете это, то можете 
в любой момент изменить свое решение и снова выбрать работать менее 48 
часов. Большинство работников также имеют право на ежедневный перерыв на 
отдых в количестве 11 непрерывных часов в каждый 24-часовой период и 
непрерывный еженедельный перерыв в количестве по крайней мере 24 часов в 
каждый 7-дневный период.  

Если Вы молодой работник (в возрасте старше минимального возраста для 
окончания школы, но младше 18 лет), Вы, как правило, не будете работать 
более восьми часов в день и 40 часов в неделю. Вам полагается ежедневный 
перерыв на отдых в количистве 12 непрерывных часов в каждый 24-часовой 
период и еженедельный перерыв в количестве двух выходных дней каждую 
неделю. Эти два выходных не могут засчитываться за две недели и обычно 
должны идти подряд.     

Дополнительная защита прав во время работы в ночное время 

Ночной работник - это любой работник, ежедневные рабочие часы которого 
составляют по крайней мере три часа в ночное время в большинстве рабочих 
дней. Ночное время - это период с 11.00 часов вечера до 06.00 часов утра, но 
работодатель и работник могут вместе придти к соглашению и выбрать другой 
отрезок времени.  В таком случае отрезок времени должен быть  по 
продолжительности не менее 7 часов и включать промежуток времени с полночи 
до 05.00 часов утра.  

Большинство работников, регулярно работающих по ночам, не должны работать 
в среднем больше восьми часов в каждый 24-часовой период. Если Ваша работа 
в ночное время особенно вредна для здоровья или включает в себя тяжелое 
физическое или умственное напряжение, то Вы никогда не должны работать 
более восьми часов в каждый 24-часовой период (за немногими 
исключениями). Большинству работникам также полагается бесплатное 
регулярное медицинское обследование через регулярные промежутки времени, 
если Вы работаете в ночное время. 

Вы не можете быть наказанным Вашим работодателем, и его отношение к Вам 
не может стать менее доброжелательным в результате Вашей попытки отстоять 
свои права в отношении этих рабочих часов. 

Пожалуйста, отметьте, что домашняя прислуга не подлежит дополнительной 
защите прав во время работы в ночное время и для них не существует 
ограничения 48-часовой неделей. 

Оплачиваемый отпуск         

С октября 2007 года большинство работников должны получать 4,8 недели 
оплачиваемого отпуска каждый год. Это в четыре раза больше, чем 
установленная договором рабочая неделя, поэтому, если Вы работаете пять 
дней в неделю, то Вам полагается 24 дня оплачиваемого отпуска ежегодно. 
Однако, если Ваш контракт в дополнение к этому не включает в себя 
государственные праздники (в Объединенном Королевстве они иногда 
называются "банковскими выходными" ("bank holidays")), то эти государственные 
праздники будут учитываться при подсчете 4,8 недель. Информация о том, как 
подсчитать свой оплачиваемый отпуск находится на вебсайте Департамента по 
Труду и Обучению (смотрите раздел «Полезные Контакты»).  
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Защита от дискриминации 

К Вам не должны относиться менее доброжелательно по сравнению с другими 
работникам или оскорблять на почве Вашего пола, расы или национального 
происхождения, недееспособности, беременности, сексуальной ориентации, 
религиозных убеждений, политических взглядов или возраста. Дискриминация 
необязательно может быть явной или прямой. Например, если какое-то 
предприятие негативно относится к большинству людей, принадлежащих к 
одной расовой группе, нежели к представителям другой расовой группы, этого 
может быть достаточно для незаконной дискриминации, если работодатель не 
сможет оправдать свои действия. Право на защиту от дискриминации начинает 
действовать с того момента, как Вы обратились на работу.  Это означает, что 
если Вам кажется, что Вам отказали в получении работы по причине, например, 
Вашего пола или расы, или национальной принадлежности, то Вы можете 
принять меры против Вашего предполагаемого работодателя. Если Вы считаете, 
что не получили какую-либо работу из-за дискриминации, то Вам лучше 
обратиться за советом. 

Вступление в профсоюз 

Вы имеете право вступить в профсоюз. Дискриминировать или уволить Вас за 
это Ваш работодатель законно не может. Вы не обязаны сообщать Вашему 
работодателю о Вашем членстве в профсоюзе. 

Вопросы безопасности 

Ваш работодатель обязан обеспечить безопасную рабочую среду. Работодатель 
должен предоставить все необходимые материалы для оказания первой 
медицинской помощи, необходимые средства для эвакуации из здания, в 
котором Вы работаете, на случай пожара и защитную одежду (если она 
применима). Он также должен убедиться в том, что любое оборудование, 
которое Вы используете или с которым Вы контактируте, является безопасным и 
Вы как следует подготовленны для работы с ним на том языке, который Вы 
понимаете. 

Беременность 

Беременные работницы могут иметь право на пособие по материнству, если они 
достаточно долго проработали и достаточно зарабатывали. Обращайтесь за 
дальнейшим советом.  Работница не имеет права на декретный отпуск, как и не 
имеет автоматического права вернуться на работу после рождения ребенка.  
Обращаться к работнице менее доброжелательно по причине ее беременности 
незаконно и может стать дискриминацией на почве пола. 

ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʧʦʩʦʙʠʝ ʧʦ ʙʦʣʝʟʥʠ (Statutory Sick Pay) 

Если Вы отсутствуете на рабооте по причине болезни больше 4 дней и Ваш 
заработок составляет более £87 в неделю (£90 с апреля 2008 года) , Вы можете 
расчитывать на установленное законом пособие по болезни, которое составляет 
£72.55 в неделю (£75.40 с апреля 2008 года) и выплачивается не более 28 
недель.  Это относится к временным работникам по найму и к людям, 
работающим неполный рабочий день. Если Вы являетесь «простым 

работником» (смотрите раздел «Кто я - простой работник или работник, 
работающий по найму?» выше) и Ваш контракт расчитан менее чем на 3 
месяца, Вы не имеете права на установленное законом пособие по 
болезни.  
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Информация только для работников по найму 

Дополнительные права 

В качастве работника по найму у Вас есть ряд дополнительных прав в отличие 
от простых работников. С любого момента после начала Вашей работы Вы 
имеете право на:  

¶ декретный отпуск продолжительностью до 52 недель (даже если Вы были 
беременны, когда начали работать). Работница по найму имеет право 
вернуться на работу по окончании декретного отпуска.  

¶ отгул по семейным обстоятельствам (неоплачиваемый) 

¶ время на посещение приемов у врача, если Вы беременны 

¶ защиту от увольнения по причине беременности или профсоюзной 
деятельности 

¶ сопровождение официального сотрудника профсоюза или коллеги по работе 
на любые дисциплинарные слушания или заседание по рассмотрению 
жалобы 

¶ одинаковую зарплату по сравнению с зарплатой, получаемой работниками 
противоположного пола за такую же или похожую работу 

Вам оплатят дни, в которые Вы отсутствовали на работе определенный период 
времени, если Вы отсутствовали по одной из нижеуказанных причин: 

¶ выполняли обязанности в качестве официального сотрудника профсоюза 
или ответственного за безопасность 

¶ искали работу по причине сокращения 

¶ получали дородовое медицинское обслуживание. 

Вы имеете право на отгулы (обычно неоплачиваемые) при следующих 
обстоятельствах: 

¶ участие в деятельности профсоюза 

¶ уход за Вашими детьми (если Вы проработали на Вашего работодателя 
один год, у Вас будет право на 13 недель неоплачиваемого отпуска по уходу 
за ребенком в возрасте до пяти лет или в течение пяти лет после 
усыновления ребенка) 

¶ решение необходимых организационных вопросов в связи с чрезвычайными 
ситуациями, такими как болезнь или травма, с членами семьи. Это право не 
ограничивается только Вашими детьми. Оно включает в себя Вашего 
супруга/супругу и/или Ваших родителей, а также любого, кто в разумной 
степени зависит от Вас, независимо от того, проживают ли они в Северной 
Ирландии или нет. Пожалуйста, отметьте, что Вы должны сообщить Вашему 
работодателю причину Вашего отсутствия (и как долго оно может 
продлиться) как можно скорее. Вы не имеете права на длительный отгул c с 
целью ухода за собой.   

Проработав один месяц, Вы имеете право: 

¶ на предупреждение об увольнении за неделю с оплатой Вашего труда, за 
исключением серьезного нарушения. После двух проработанных лет этот 
срок увеличивается на одну неделю за каждый полный отработанный год.  

¶ на оплату в случае временного отстранения Вас от работы по медицинским 
показаниям. 

Отработав два месяца, Вы имеете право: 
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¶ на письменное подтверждение условий Вашего трудового контракта с 
указанием оплаты труда, часов работы, отпуска и т.д. Важно, чтобы Вы 
получили эту бумагу, так как она может в дальнейшем быть использована в 
суде при возникновении проблем. 

Отработав шесть месяцев,  при условии выплаты национального страхования и 
достаточном стаже работы,   Вы сможете иметь право на декретное пособие 
продолжительностью до 39 недель с начала декретного отпуска. Как правило, 
если Вы начали работать во время беременности, Вы не будете иметь права на 
декретное пособие.  Вы можете иметь право на двухнедельный оплачиваемый 
отпуск для отцов и на отпуск и пособие по усыновлению, в зависимости от 
Вашего трудового стажа и средних заработков. 

Отработав год, Вы можете подать жалобу на "необоснованное увольнение", 
если Ваша трудовая деятельность была прекращена без какой-либо на то 
причины или не следуя надлежащей для этого процедуре. Если Вы считаете, что 
это, возможно, произошло с Вами, Вы должны немедленно связаться с 
представителем Вашего местного профсоюза, Службой по Трудовым 
Отношениям или Бюро Советов для Граждан. Спросите совета относительно 
увольнения, дисциплинарных процедур и временных ограничений для подачи 
официального иска. 

Если вы отработали год и Ваш работодатель серьезно нарушает условия 
Вашего контракта или непозволительно относится к Вам, и по этой причине Вы 
решаете уйти с работы, Вы также можете подать жалобу на необоснованное 
увольнение. Очень важно проконсультироваться перед тем, как Вы оставите 
свою работу. 

Отработав два года, Вы можете потребовать выплаты по сокращению, если 
Ваша трудовая деятельность была прекращена по причине того, что Ваша 
должность больше не требуется, и для выполнения такой же работы никого не 
взяли. Сумма выплаты по сокращению, которую Вы получите, будет зависеть от 
Вашего возраста, зарплаты и трудового стажа.  

Почасовая работа и работа на определенный срок, оговоренный в 
контракте 

Как почасовой работник Вы имеете право на то, чтобы к Вам не относились 
менее доброжелательно из-за почасовой работы, если только у Вашего 
работодателя нет достаточной причины, которая бы оправдывала подобное 
отношение. Точно также Вы имеете право на отсутствие недоброжелательного 
отношения по причине  того, что Вы работаете только определенный срок, 
оговоренный в контракте, без каких-либо этому оправданий. 

Общая информация для простых работников и работников по 
найму 

Что мне делать, если мой трудовой контракт написан на языке, 
который я  не понимаю? 

От Вас не должны ждать подписания контракта, написанного на языке, который 
Вы не понимаете. Если Вы уже сделали это, Вы немедленно должны обратиться 
за юридическим советом и переводом. 
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Должен ли я принимать предложения о работе за наличные? 

Работа за наличные или так называемая "деньги на руки" это когда 
работодатель предлагает Вам работу без выплаты налогов с Вашего заработка. 
Закон не позволяет этого. Вы не должны принимать предложения о работе за 
наличные. Если ваш работодатель нарушает этот закон, то скорее всего он  
будет нарушать и другие трудовые законы, связанные с защитой Ваших прав. 

Если Вы работаете за наличные, то Вы работаете нелегально. (Вы также можете 
работать нелегально, если Ваш миграционный статус не позволяет Вам 
работать в этой стране.) 

Если Вы работаете нелегально: 

¶ Вам будет почти невозможно обеспечить осуществление каких-либо Ваших 
законных прав (кроме права на защиту от дискриминации) 

¶ Вы можете не иметь права на *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʦʩʦʙʠʷ* при потере работы 
когда- то в будущем 

¶ это может повлиять на Ваше право на пребыванние в Северной Ирландии, 
особенно, если Вы, например, находитесь здесь в качестве работника по 
*ʨʘʙʦʯʝʤʫ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʶ*. 

Вы всегда должны хранить все свои платежные ведомости и Вашу форму "Р60". 
Р60 - это документ, который Вы должны получать в апреле каждого года от 
*ʅʘʣʦʛʦʚʦʡ ʉʣʫʞʙʳ ɽʝ ɺʝʣʠʯʝʩʪʚʘ*, в котором содержатся детали Ваших 
налоговых выплат и выплат в фонд *ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠʷ*, которые Вы 
сделали в предыдущем году. Если Вы не получаете форму Р60, то Вы должны 
попросить этот документ у Вашего работодателя. 

Имеет ли мой работодатель право оставить у себя мой паспорт или 
другие документы после того, как я начну работать? 

Нет, Ваш новый работодатель не имеет никакого права оставлять себе Ваш 
паспорт или другие документы, удостоверяющие личность, такие как Карту, 
удостоверяющую Ваше гражданство/Идентификационную карту(National Identity 
Card). Однако, он имеет право оставить себе копии этих документов. 

Что такое агентство по трудоустройству? 

*ɸʛʝʥʪʩʪʚʦ ʧʦ ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ* - это компания, которая ищет людей на 
определенные работы или ищет работу для безработных лиц. Если Вы ищете 
работу в Северной Ирландии или хотите сменить место работы, Вы можете 
зарегистрироваться в агенстве по трудоустройству, которое подыщет Вам 
вакансии в соответствии с Вашими умениями. 

Если я работаю через агентство по трудоустройству, являюсь ли я 
"простым работником" или "работником по найму"? 

Как правило, если агентство предоставило Вас работодателю на короткий срок, 
то Вы скорее всего будете "простым работником". При определении Вашего 
статуса как "простого работника" или "работника по найму" может быть важна 
продолжительность Вашей работы на определенного работодателя, но это 
зависит от обстоятельств каждого конкретного случая.  

В закон в этой области могут быть внесены изменения, поэтому, если у Вас есть 
какие-либо сомнения, Вы должны искать дальнейшего совета. 
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Будет ли агенство взимать с меня плату за нахождение работы? 

Агенству платят работодатели, поэтому, в большинстве случаев, оно не может 
взимать с Вас плату за нахождение работы или смену временной работы на 
постоянную. (Исключение составляют определенные професии в сфере 
развлечений, такие как работа моделью или актером.) 

Могу ли я зарегистрироваться в нескольких  агенствах? 

Да, Вы можете зарегистрироваться во скольких пожелаете агенствах. 

Может ли агенство ограничить мое право работать на работодателя, 
которого они изначально нашли для меня, напрямую без 
посредника? 

Как только закончится срок действия Вашего договора с агенством по 
трудоустройству, или Вы за заранее оговоренный срок предоставите 
предупреждение о расторжении договора, агенство не может помешать Вам 
работать на работодателя напрямую. 

Должен ли я знать что-либо еще о работе через агенство по 
трудоустройству? 

Агенство по трудоустройству: 

¶ не может настаивать на том, чтобы Вы купили у них другую продукцию или 
услуги (такие как составление личной рабочей биографии или защитное 
оборудование) 

¶ не может удерживать Вашу зарплату только потому, что оно не получило 
деньги от организации, на которую Вы работаете. Если это случится, 
обращайтесь за советом. 

¶ должно предоставить Вам письменное подтверждение условий Вашего 
договора до того, как Вы начнете какую-либо работу, независимо от того, 
временная она или постоянная 

¶ должно письменно подтвердить с Вами любые изменения в течение пяти 
рабочих дней 

Если агенство находит Вам временную работу, то письменное соглашение 
должно покрывать следующие вопросы: 

¶ являетесь ли Вы работником по найму агенства или простым работником 
(выполняя временную работу через агенство по трудоустройству, Вы обычно 
будете считаться "простым работником") 

¶ факт, подтверждающий, что вся выполняемая Вами работа будет 
оплачиваться 

¶ за сколько Вы должны сделать или имеете право получить предупреждение 
о прерывании трудовой деятельности 

¶ сумму зарплаты, которую Вы будете получать, и как часто Вы будете 
получать ее, например, еженедельно или ежемесячно, а также 

¶ продолжительность оплачиваемого ежегодного отпуска, который Вы будете 
иметь (обычно четыре недели). 
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Что мне делать, если у меня есть жалоба на агенство по 
трудоустройству? 

Вы должны связаться с Департаментом по Труду и Профподготовке (Department 
for Employment and Learning), которое отвечает за соблюдение правил, 
регулирующих работу агенств по трудоустройству в Северной Ирландии. 
Смотрите список под названием "Полезные контакты" в конце этого раздела для 
более подробной информации. 

Как мне обеспечить осуществление моих прав, если я считаю, что 
мой работодатель не выполняет свои законные обязанности? 

Если Вы считаете, что Ваш работодатель не выполняет свои обязанности по 
отношению к Вам, лучше всего Вам будет обратиться в профсоюз или 
консультационную службу за советом. Если Вы не являетесь членом 
профсоюза, Вы должны спросить коллегу как это можно сделать. В противном 
случае, Вы можете связаться с одной из служб, указанных в конце этого 
раздела. 

Должен ли я начинать официальные разбирательства против моего 
работодателя? 

Если у Вас есть проблема или Вы чем-либо недовольны, Вы можете пожелать 
сначала неофициально поговорить с Вашим работодателем. Если это не будет 
иметь успеха, Вы должны письменно изложить Вашу претензию и после этого 
встретиться с работодателем, чтобы ее обсудить. Если Вы все еще не 
удовлетворены, Вам следует подавать  апелляцию. Если эти меры не разрешат 
проблему, Вы можете подать свой иск в Производственный Трибунал. Если Вы - 
работник по найму, то Вы в большинстве случаев, обязаны следовать процедуре 
подачи жалобы. 

Что такое Производственный Трибунал? 

Производственные Трибуналы (Industrial Tribunals)  - это суды, которые 
занимаются рассмотрением только трудовых исков. Трибунал по Законной 
Трудовой Деятельности занимается исками на почве религиозной и 
политической дискриминации. Иногда юристы не присутствуют на этих судебных 
заседаниях. В Производственном Трибунале Вы можете представлять себя 
самостоятельно. Однако, всегда рекомендуется связаться с Вашим 
профсоюзом или, по крайней мере, получить совет по тому, как действовать.  

Существуют ли временные ограничения для подачи иска в 
Производственный Трибунал? 

Очень важно помнить о том, что большинство исков, связанных с работой, 
должны быть поданы в течение трех месяцев со дня происшествия, 
послужившего причиной иска. Для исков, связанных с увольнением, этот срок 
обычно шесть месяцев. 

Однако, если Вы являетесь работником по найму, то в большинстве случаев, за 
исключением тех, где все ваши жалобы касаются  Вашего увольнения,  если Вы 
предъявили Вашему работодателю свою претензию в письменном виде в 
течение трех месяцев, изначальные временные рамки могут быть продлены еще 
на три месяца. 

Если Вы - "простой работник", то временные сроки для Вас не могут быть 
продлены. В случае сомнений, обращайтесь за советом. 
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Полезные контакты: 

Law Centre (NI) (ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 
124 Donegall Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 2GY 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 4401 

Law Centre (NI) Western Area Office 
(ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ) ʆʬʠʩ ɿʘʧʘʜʥʦʛʦ ʈʝʛʠʦʥʘ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ BT48 7EP 

ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7126 2433 

ʍʦʪʷ ɺʳ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤ ʎʝʥʪʨʦʤ ʥʘʧʨʷʤʫʶ, ʤʝʩʪʥʦʝ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ (Citizens Advice Bureau (CAB)) ʠʣʠ 
ʜʨʫʛʘʷ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʩʣʫʞʙʘ ʤʦʛʫʪ ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ ʪʫʜʘ ɺʘʰʝ ʜʝʣʦ. 
ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʩʣʫʞʙʘʤʠ ʜʣʷ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ. ʆʥ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ ʵʪʠʤ ʩʣʫʞʙʘʤ ʠ ʠʭ ʢʣʠʝʥʪʘʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʢʣʠʝʥʪʦʚ ʚ ʩʫʜʝ. ɿʘ ʩʚʦʠ ʫʩʣʫʛʠ ʦʥ ʥʝ ʚʟʠʤʘʝʪ ʧʣʘʪʫ.  

ʅʘ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʝ www.lawcentreni.org ʝʩʪʴ ʧʦʣʝʟʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 
ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʧʨʘʚ. ɽʩʣʠ ɺʘʰʝ ʜʝʣʦ ʙʫʜʝʪ ʧʝʨʝʜʘʥʦ ʚ 
ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʎʝʥʪʨ, ʪʦ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʙʫʜʝʪ ʩʜʝʣʘʥʦ ʚʩʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʝ 
ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ɺʘʤ ʤʦʛʣʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ. ɺ ʮʝʥʪʨʝ ʪʘʢʞʝ ʝʩʪʴ 
ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘʤ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ. 

 

Citizens Advice Regional Office 

(ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ) 

ʇʦʟʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9023 1120 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʤ ɹʶʨʦ 
ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ (CAB) ʚ ɺʘʰʝʤ ʨʘʡʦʥʝ ʠʣʠ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 
www.citizensadvice.co.uk. ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ ʝʩʪʴ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ 
ʛʦʨʦʜʦʚ, ʘ ʚ ɹʝʣʬʘʩʪʝ ʠʭ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ. ʆʥʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪ ʙʝʩʧʣʘʪʥʳʡ, 
ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʩʦʚʝʪ ʧʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʪʨʫʜʦʚʳʝ. ɺʳ 
ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪʝ ʥʘʡʪʠ ʩʚʦʝ ʙʣʠʞʘʡʰʝʝ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ 
ʚ ʪʝʣʝʬʦʥʥʦʡ ʢʥʠʛʝ. ɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ɹʉɻ ʥʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʫʩʣʫʛʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʦʜʥʘʢʦ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ  

ʦʪʜʝʣʝʥʠʷ ʤʦʛʫʪ ʠʤʝʪʴ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʤʝʩʪʥʦʡ ʩʨʝʜʝ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

  

Advice NI 

(ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨ (ʉʀ)) 

ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9064 5919 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʤ 
ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʘ ʚ ɺʘʰʝʤ ʨʘʡʦʥʝ ʠʣʠ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 
www.adviceni.net. ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨ ʉʀ  - ʵʪʦ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʷ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʭ 
ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʎʝʥʪʨʦʚ ʧʦ ʚʩʝʡ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ. ʆʥ ʥʝ ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪ 
ʩʦʚʝʪ ʰʠʨʦʢʦʡ ʧʫʙʣʠʢʝ, ʥʦ ʤʦʞʝʪ ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ ɺʘʩ ʚ ɺʘʰʝ ʤʝʩʪʥʦʝ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 
ʂʨʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʟʘʡʤʝʪʩʷ ɺʘʰʠʤ ʚʦʧʨʦʩʦʤ ʥʘʧʨʷʤʫʶ. ʉ 
ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʤ ʎʝʥʪʨʦʤ ʉʀ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʥʦ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ 
ʧʦʯʪʝ: info@adviceni.net. 
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Labour Relations Agency (LRA) 

(ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ ʊʨʫʜʦʚʳʤ ʆʪʥʦʰʝʥʠʷʤ (ʉʊʆ)) 

ʉʊʆ - ʵʪʦ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ ʦʨʛʘʥ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʟʘ ʫʣʫʯʰʝʥʠʝ ʪʨʫʜʦʚʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʚ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ. ʆʥ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʚʝʪ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʠ 
ʧʦʩʨʝʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩʨʝʜʠ ʜʨʫʛʠʭ ʫʩʣʫʛ. ɸʜʨʝʩ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘ www.lra.org.uk. 
ʉʦʚʝʪ ʪʘʢʞʝ ʜʘʶʪ ʠ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9023 1442. ʇʦʟʚʦʥʠʚ, ʩʧʨʦʩʠʪʝ 
"ʉʧʨʘʚʦʯʥʫʶ" ("Enquiry Point").  

 

Department for Employment and Learning (DEL) 

(ɼʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ ʧʦ ʊʨʫʜʫ ʠ ʇʨʦʬʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ (ɼʊʇʇ)) 

ʕʪʦ ʦʪʜʝʣ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʟʘ ʪʨʫʜʦʚʦʝ 
ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʚ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ. ɸʜʨʝʩ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘ 
www.delni.gov.uk. ɺʳ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʩʝʪʠʪʴ ɺʘʰ ʤʝʩʪʥʳʡ ʎʝʥʪʨ 
ʊʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ (Jobcentre), ʛʜʝ ʧʦ ɺʘʰʝʡ ʧʨʦʩʴʙʝ ɺʘʤ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ. ʏʪʦʙʳ ʧʦʜʘʪʴ ʞʘʣʦʙʫ ʥʘ ʘʛʝʥʩʪʚʘ ʧʦ 
ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ, ʟʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9025 7580 ʠ  ʧʦʧʨʦʩʠʪʝ ʬʦʨʤʫ 
ʞʘʣʦʙʳ. 

 

Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform (BERR)  

(ɼʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ ɹʠʟʥʝʩʘ, ʇʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʠ ʈʝʛʫʣʠʨʫʶʱʠʭ ʈʝʬʦʨʤ 
(ɼɹʇʈʌ) 

ʕʪʦ ʦʪʜʝʣ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʟʘ ʪʨʫʜʦʚʦʝ 
ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʚ ɸʥʛʣʠʠ, ʐʦʪʣʘʥʜʠʠ ʠ ʋʵʣʴʩʝ. ɸʜʨʝʩ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘ 
www.berr.gov.uk. ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʥʘ ʩʘʡʪʝ BERR ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ɸʥʛʣʠʠ, ʐʦʪʣʘʥʜʠʠ 
ʠ ʋʵʣʴʩʫ, ʥʦ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʧʦʭʦʞʠʭ ʟʘʢʦʥʦʚ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʠ ʢ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤ ʚ 
ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ. 

 

Gangmasters Licensing Authority (GLA)  

(ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʜʘʯʠ ʣʠʮʝʥʟʠʡ ʥʘ ʚʝʨʙʦʚʢʫ ʨʘʙʦʯʝʡ ʩʠʣʳ) 

ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʜʘʯʠ ʣʠʮʝʥʟʠʡ ʥʘ ʚʝʨʙʦʚʢʫ ʨʘʙʦʯʝʡ ʩʠʣʳ ʙʳʣʦ ʩʦʟʜʘʥʦ ʩ 
ʮʝʣʴʶ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʨʘʙʦʯʠʭ ʚ ʩʝʣʴʩʢʦʤ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝ, 
ʩʘʜʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʣʝʩʥʦʤ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝ, ʩʦʙʠʨʘʥʠʠ ʤʦʣʣʶʩʢʦʚ ʠ ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 
ʵʪʠʤʠ ʦʪʨʘʩʣʷʤʠ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʶʱʝʡ ʠ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʦʡ 
ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʩʪʷʭ.ʊʝʣʝʬʦʥ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 0845 5020, ʚʝʙʩʘʡʪ 
(www.gla.gov.uk) ʩʦʜʝʨʞʠʪ   ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʥʘ ʣʘʪʳʰʩʢʦʤ, ʣʠʪʦʚʩʢʦʤ, 
ʧʦʣʴʩʢʦʤ, ʧʦʨʪʫʛʘʣʴʩʢʦʤ, ʩʣʦʚʘʢʩʢʦʤ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʷʟʳʢʘʭ.  

 

Equality Commission for Northern Ireland 

(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʈʘʚʝʥʩʪʚʫ) 

ʂʦʤʠʪʝʪ ʧʦ ʈʘʚʝʥʩʪʚʫ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʨʛʘʥʦʤ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʝ ʜʠʩʢʨʠʤʠʥʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʜʚʠʞʝʥʠʝ ʨʘʚʝʥʩʪʚʘ. ʆʥ ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʦʙʣʘʩʪʠ ʜʠʩʢʨʠʤʠʥʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʦʣ, ʨʘʩʫ, ʥʝʜʝʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ, 
ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʫʶ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʶ, ʚʦʟʨʘʩʪ, ʩʝʤʝʡʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʝ ʠʣʠ 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷ. ɸʜʨʝʩ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʘ www.equalityni.org. ʉʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ 
ʂʦʤʠʪʝʪʦʤ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʥʦ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9050 0600. 

http://www.gla.gov.uk/
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Health and Safety Executive for Northern Ireland 

(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ) 

ɽʩʣʠ ʫ ɺʘʩ ʝʩʪʴ ʚʦʧʨʦʩ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ, ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ 
ʧʦʟʚʦʥʠʪʴ ʚ ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ 0800 
0320 121 ʠʣʠ ʧʦʩʝʪʠʪʴ ʝʛʦ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ www.hseni.gov.uk. ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ 
ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʙʨʦʰʶʨʳ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʞʥʦ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʧʦʟʚʦʥʠʚ ʧʦ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʦʤʫ ʪʝʣʝʬʦʥʫ. 

 

National Minimum Wage Helpline 

(ʃʠʥʠʷ ʇʦʤʦʱʠ ʧʦ ɺʦʧʨʦʩʘʤ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʦʡ ɿʘʨʘʙʦʪʥʦʡ 
ʇʣʘʪʳ) 

ɽʩʣʠ ɺʳ ʧʦʣʫʯʘʝʪʝ ʠʣʠ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʣʫʯʘʪʴ ʩʫʤʤʫ ʤʝʥʝʝ ʟʘʢʦʥʥʦʡ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʡ 
ʟʘʨʧʣʘʪʳ, ɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʩʚʷʟʘʪʴʩʷ ʩ ʃʠʥʠʝʡ ʇʦʤʦʱʠ, ʧʦʟʚʦʥʠʚ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ 
0845 6500 207. 

 

Trade Unions 

(ʇʨʦʬʩʦʶʟʳ) 

ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʧʨʦʬʩʦʶʟʳ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʝ ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʚʩʪʫʧʠʪʴ. ʕʪʦ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʦʪʦʨʳʭ - ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʧʨʘʚʘ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ. 
ʇʦʣʝʟʥʳʡ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢ ʧʨʦʬʩʦʶʟʦʚ ʚ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʤʦʞʥʦ ʥʘʡʪʠ ʥʘ ʚʝʙ-
ʩʘʡʪʝ www.4ni.co.uk/listing.asp?cat=878. 

ɺʳ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪʝ ʫʟʥʘʪʴ ʧʨʦ ʧʨʦʬʩʦʶʟʳ, ʩʧʨʦʩʠʚ ʢʦʣʣʝʛ ʧʦ ʨʘʙʦʪʝ ʠʣʠ 
ʧʦʩʝʪʠʚ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʀʨʣʘʥʜʩʢʦʛʦ ʂʦʥʛʨʝʩʩʘ 
ʇʨʦʬʩʦʶʟʦʚ (ʀʂʇ) (the Northern Ireland Committee of the Irish Congress of Trade 
Unions (ICTU)) www.ictuni.org ʠʣʠ ʧʦʟʚʦʥʠʚ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9024 7940. ʀʂʇ - 
ʵʪʦ ʙʦʣʴʰʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʩʦʩʪʦʷʱʘʷ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʨʦʬʩʦʶʟʦʚ. 

ɺʝʙ-ʩʘʡʪ ʀʂʇ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʧʨʦʬʩʦʶʟʳ, 
ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʪ ʣʠʮʘ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʩʬʝʨ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʪʘʢʠʝ 
ʢʘʢ TSSA, ʧʨʦʬʩʦʶʟ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ, ʨʘʙʦʪʘʶʱʠʭ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʡ 
ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʩʪʠ). 
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Здравоохранение 

В каком виде служба общественного здравоохранения 
существует в Северной Ирландии?  

В Северной Ирландии существует служба общественного здравоохранения и 
большинство услуг здравоохранения предоставляются бесплатно Службами 
Здравоохранения и Соцобеспечения (the Health and Social Care Services), 
получающих финансирование через общее налогообложение. Эти службы 
являются аналогом Национальной Службы Здравоохранения (National Health 
Service (NHS)), которая действует в Англии, Шотландии и Уэльсе. Существует 
также и частная система здравоохранения, однако большинство людей 
пользуются услугами службой общественного здравоохранения. 

Часто службы здравоохранения и соцобеспечения путают со *ʉʣʫʞʙʦʡ 
ʉʦʮʟʘʱʠʪʳ*, службой, которая занимается рассмотрением заявлений на 
получение *ʥʦʤʝʨʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʉʪʨʘʭʦʚʘʥʠ*̫ и *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʧʦʩʦʙʠʷʤʠ*. 
Службы Здравоохранения и Соцобеспечения - это группа государственных 
служб, которые совершенно независимы от управления службы соцзащиты и 
действуют по совершенно другим правилам. 

На какие виды услуг я имею право? 

¶ Скорая медицинская помощь и лечение, необходимое незамедлительно - 
скорая медицинская помощь и лечение, необходимое незамедлительно, 
предоставляются бесплатно каждому, независимо от национальности и 
миграционного статуса. ВСЕ УСЛУГИ В ОТДЕЛЕНИИ ТРАВМАТОЛОГИИ И 
СКОРОЙ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ В БОЛЬНИЦЕ ПРЕДСТАВЛЯЮТСЯ 
БЕСПЛАТНО.  Это относится ко всем медицинским услугам в отделениях 
травматологии и скорой помощи, как в  крупных, так и в местных больничных 
учреждениях. 

Плановое лечение (неэкстренные услуги) - плановое лечение предоставляется 
бесплатно лицам, проживающим в Северной Ирландии. Некоторых приезжих 
(туристов, гостей семьи и т.д.) могут попросить заплатить за некоторые виды 
планового лечения (смотрите ниже «На какие услуги здравоохранения имеют 
право приезжие?»).  

¶ Чтобы иметь право на полное бесплатное лечение, необходимо 
проживать в Северной Ирландии на законном основании. Под техническим 
термином «проживание» понимается "постоянное жительство" и включает 
людей, ищущих убежища, беженцев, рабочих мигрантов, членов семьи 
постоянных резидентов, большинство студентов (кроме тех, кто проходит 
короткие курсы), и другие лица, которые поселились в Объединенном 
Королевстве. Если Вы рабочий мигрант и Вы работаете в Северной Ирландии по 
любому из видов рабочего разрешения* (или являетесь мигрантом из  
*Европейской Экономической Зоны*) Вы имеете право на получение полного 
планового лечения.  

¶ Дантисты, оптики и лекарства... - если Вам полагается бесплатное 
лечение, оно включает в себя услуги врача терапевта (GP) (то есть врача 
общей практики или так называемого семейного врача), а также все 
больницы и общественные службы. За некоторые услуги обычно необходимо 
платить. Главными услугами, за которые обычно приходится платить это:  

¶ дантисты 
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¶ оптики, и  

¶ лекарства - на все лекарства существует установленная плата, которая в 
настоящее время составляет  £6,85  

Некоторым людям в определенных обстоятельствах не нужно платить по 
следующим причинам: 

¶ возраст - если Вы младше 16 лет, или Вам 16, 17 или 18 лет и Вы все еще 
обучаетесь в школе/колледже, или Вы старше 60 лет 

¶ беременность - если Вы беременны или родили в последние 12 месяцев 

¶ медицинское показание - если Вам по причине медицинских показаний был 
выдан сертификат на получение льготных услуг, или 

¶ доход - если Вы или Ваш партнер получаете определенные *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ 
ʧʦʩʦʙʠʷ*. 

Если Вы не уверены относительно Ваших прав, обращайтесь за советом. 

Обращаясь за услугами дантиста, проверьте, является ли он частным дантистом 
или он зарегистрирован в Национальной Службе Здравоохранения и имеет 
установленные цены.   

Есть ли отличия в предоставлении услуг здравоохранения 
гражданам из Присоединившихся Государств (Гражданам 
восьми стран и Гражданам двух стран (А8 и А2))? 

Нет, права граждан из *ʇʨʠʩʦʝʜʠʥʠʚʰʠʭʩʷ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚ* (А8 и А2) на услуги 
здравоохранения точно такие же как и всех остальных граждан Евросоюза.  

Ограничения, наложенные на права рабочих мигрантов из Присоединившихся 
Государств, относятся к определенным *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʧʦʩʦʙʠʷʤ* и не имеют 
никакого отношения к службе здравоохранения и соцобеспечения. 

Отличается ли предоставление услуг здравоохранения лицам 
не из Европейской Экономической Зоны? 

Лица не из *ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ɿʦʥʳ*, проживающие в Северной 
Ирландии, имеют такие же права на бесплатное здравоохранение как и 
граждане ЕЭЗ. Однако, существуют различия в отношении приезжих не из ЕЭЗ 
(смотрите ниже). Служба Здравоохранения и Соцобеспечения не является 
общественным фондом, поэтому не имеет значения, стоит ли у Вас в паспорте 
печать об "отсутствии доступа к *ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʬʦʥʜʘʤ*”, так как это 
относится только к специфическим социальным пособиям. 

На какие услуги здравоохранения имеют право приезжие? 

Скорая медицинская помощь или срочно необходимое лечение 
предоставляются бесплатно всем. В отношении планового лечения, приезжим из 
ЕЭЗ или стран, имеющих двусторонний договор, во время своего пребывания не 
нужно платить за медицинское лечение, если такая необходимость возникнет 
(это включает в себя и ухудшение заболеваний, имеющихся до приезда). 

У приезжих из ЕЭЗ может иметься Европейская Страховая Карта 
Здравоохранения (European Health Insurance Card (EHIC)) - которая пришла на 
смену форме Е111. Страны, имеющие двусторонний договор, - это: 

¶ Ангила, Армения, Австралия, Азейбарджан, Барбадос, Беларусь, Босния, 
Британские Виргинские острова, Нормандские острова, Хорватия, 
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Фолклендские острова/Мальвины, Грузия, Гибралтар, Венгрия, Остров Мэн, 
Казахстан, Кыргыстан, Македония, Молдова, Монсеррат, Новая Зеландия, 
Россия, остров Святой Елены, Таджикистан, Туркменистан, острова Туркс и 
Сайкос, Украина, Узбекистан, Югославия (а именно Сербия и Черногория). 

Однако, если гражданин ЕЭЗ приезжает в Объединенное Королевство именно за 
бесплатным медицинским обслуживанием, то он/она должны быть направлены 
врачом из своей родной страны и иметь заполненную форму Е112. Есть также 
форма Е128 для работников на определенных постах и временных студентов, 
дающая право на бесплатное обслуживание. 

Если Вы знаете какого-либо приезжего, который должен заплатить за услуги, но 
не может сделать этого, то могут быть другие специфические исключения, 
освобождающие от оплаты, которые Вы можете использовать, поэтому Вам 
следует обратиться за советом. 

Если Вам известно, что кто-то собирается приехать к Вам в гости, например, 
друзья или члены семьи (которые не являются гражданами стран *ɽʕɿ* или 
стран с двусторонним договором), важно, чтобы они получили медицинскую 
страховку.  

Как я могу зарегистрироваться в службе здравоохранения?  

Вы должны зарегистрироваться у Врача Общей Практики (терапевта, семейного 
врача) для того, чтобы пользоваться услугами службы здравоохранения (кроме 
скорой медицинской помощи). Регистрация происходит с Общей Врачебной 
Клиникой (также известной как Центр Здоровья, Врачебная Клиника или 
Медицинский Центр, и т.д.), а не с отдельным доктором. 

Если Вы регистрируетесь в Общей Врачебной Клинике впервые, Вам 
понадобится заполнить форму "HS22X". Эту форму Вы можете получить в 
любой клинике или в Агентстве Центральных Служб (АЦС) - службе 
общественного здоровья, взаимодействующей с терапевтами. Получить форму 
на английском, португальском, польском, чешском, литовском, русском, 
словацком, ирландском, болгарском, румынском и других языках, Вы можете на 
веб-сайте Агентства Центральных Служб: 
http://www.centralservicesagency.com/display/translation 

Как только доктор примет Вас в свою клинику, он должен подписать форму HS22X и 
отправить ее в Агенство Центральных Служб. После этого Вы получите 
медицинскую карту Северной Ирландии. Вы можете использовать эту карту для 
регистрации у дантиста или у другого терапевта, если Вы переедете в другой район. 
Список Врачей Общей Практики или Терапевтов можно получить в Агенстве 
Центральных Служб или в Вашем местном Бюро Советов для Граждан. 

Регистрация у терапевта очень важна, так как, как правило, именно терапевт 
является первым посредником при получении других услуг здравоохранения. Вы 
можете по выбору зарегистрироваться у врача женского или мужского пола. 

Что мне делать, если я не могу зарегистрироваться или меня 
исключили из списка Общей Врачебной Клиники? 

Если в Общей Врачебной Клинике Вам сказали, что не могут Вас 
зарегистрировать, Вам лучше обратиться за советом. Если Вам сказали, что 
докторский список клиники полон, и они больше не принимают новых пациентов, 
Вы можете проверить, правда ли это, связавшись с Агенством Центральных 
Служб и спросив, полон ли список этой клиники. 

Если Вам отказали в месте, так как докторский список полон или по любой 
другой причине, то эта Общая Врачебная Клиника должна письменно объяснить 

http://www.centralservicesagency.com/display/translation
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Вам причину отказа в течение 14 дней со дня отказа. Вам имеют право отказать 
только по "разумным причинам". Разумными причинами могут быть, например, 
расположение Вашего дома не в районе работы клиники. Неразумными 
причинами для отказа являются отказ по причине того, что Вы рабочий мигрант 
или член малой этнической группы, или по причине Вашего возраста, религии, 
пола, социального класса, семейного положения, политических взглядов, 
сексуальной ориентации, внешности, недееспособности, медицинских 
заболеваний, или по причине того, что Вы ухаживаете за детьми или другими 
людьми. Если Вы убеждены в том, что Вам отказали по одной из этих причин, 
Вам необходимо обратиться за советом. 

Если Вы не можете найти Общую Врачебную Клинику (GP Practice), которая 
зарегистрировала бы Вас, Вы можете отправить Вашу форму НХ22Х в Агенство 
Центральных Служб, где они по распределению назначат Вам Вашего 
Семейного врача/Терапевта.     

На какой период времени я могу зарегистрироваться? 

Когда Вы будете регистрироваться, Вас спросят, как долго Вы планируете 
оставаться в Северной Ирландии. Если Вы здесь всего лишь на короткий срок и 
у Вас есть обратный билет, то Вы можете указать это число. В противном 
случае, лучше не гадать сколько Вы пробудете в Северной Ирландии, так как 
это может стать причиной того, что Вас исключат из списка пациентов клиники в 
день, который Вы укажите, не предупредив Вас об этом заранее. Лучше всего 
сказать, что Вы намереваетесь проживать здесь до дальнейшего уведомления 
(постоянно). Если позднее Вы решите навсегда уехать, Вы должны будете 
сообщить об этом своему семейному доктору, чтобы он мог исключить Ваше имя 
из списка пациентов его клиники. 

Какие услуги по оказанию медицинской помощи в 
чрезвычайных ситуациях предоставляют Врачи Общей 
Практики/Терапевты (GP)? 

Все Общие Врачебные Клиники предоставляют медицинские услуги в 
чрезвычайных ситуациях или когда лечение требуется незамедлительно, даже 
если Вы в них не зарегистрированы. В них также обязательно будет иметься 
телефон дежурной скорой помощи, который Вы должны взять в своей клинике.  

В случае тяжелого несчастного случая  или при необходимости неотложной 
медицинской помощи  Вы должны ехать в больницу в Отделение Травматологии 
и Скорой Помощи. Все услуги скорой помощи бесплатны для всех. Если Вам 
нужна бригада скорой помощи, звоните по телефону 999 или 112 (на английском 
языке). 

Какие еще существуют услуги здравоохранения? 

Существует еще ряд услуг, которые можно получить напрямую.  

За советом относительно контрацепции Вы можете обратиться к Вашему 
Терапевту или в Клинику Планирования Семьи. Детали клиник в Вашем районе 
Вы можете узнать по телефонной линии помощи Ассоциации Планирования 
Семьи Службы Просвещения о Контрацепции по номеру (028) 9032 5488. Услуги 
Служб Планирования Семьи бесплатны и совершенно конфиденциальны. 

Если у Вас имеется ВИЧ-инфекция, Вы можете обратиться к Вашему терапевту 
или в одну из четырех бесплатных клиник общественного здоровья (известных 
как клиники Мочеполовой Медицины), которые Вы сможете посещать бесплатно 
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и на условиях полной конфиденциальности. Эти клиники находятся в четырех 
главных больницах: 

¶ Royal Victoria Hospital, Belfast/Белфаст 
Телефон (028) 9089 4777 

¶ Altnagelvin Hospital, Derry/Londonderry/Дерри/Лондондерри 
Телефон (028) 7161 1269 

¶ Coleraine Hospital, Coleraine/Коулрейн 
Телефон (028) 7035 0080 

¶ Daisy Hill Hospital, Newry/Ньюри 
Телефон (028) 3083 5050 

Связаться по этим телефонам можно только по-английски. 

Могут ли службой здравоохранения 

быть предоставлены услуги переводчика? 

Все организации Службы Здравоохранения и Соцобеспечения имеют доступ к 
переводчикам, которые являются специально подготовленными 
профессионалами. Переводчики предоставляются бесплатно, и они соблюдают 
строгую конфиденциальность. На заранее организованных приемах переводчик 
должен присутствовать лично. Информацию о службе переводчиков Службы 
Здравоохранения и Соцобеспечения можно найти на веб-сайте 
www.interpreting.n-i.nhs.uk. Если Вы придете на прием без предварительной 
записи или в чрезвычайной ситуации, то в этом случае многие организации 
службы здравоохранения и соцобеспечения используют телефонную службу 
переводчиков. Вы имеете законное право на переводчика при получении услуг 
здравоохранения. Если Вам не предложили переводчика, попросите сами. Если 
Вам отказали в предоставлении переводчика, обращайтесь за советом. 

Если Вам не полагается бесплатное лечение согласно категориям, описанным 
ранее в этом разделе, но Вы не можете заплатить за услуги, могут существовать 
другие специфические исключения, освобождающие от оплаты, которые могут 
быть использованы. Вам следует обратиться за советом относительно этого 
вопроса. 

 

Полезные контакты: 

Central Services Agency (CSA) 
(ɸʛʝʥʩʪʚʦ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʭ ʉʣʫʞʙ (ɸʎʉ)) 
2 Franklin Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT2 8DQ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9053 5521 (ʄʝʥʝʜʞʝʨ ʧʦ ʇʝʨʚʠʯʥʦʡ ʇʦʤʦʱʠ) 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.centralservicesagency/com  

Equality Commission for Northern Ireland 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʈʘʚʝʥʩʪʚʫ) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT2 7DP 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9050 0600 

Citizens Advice Regional Office 
(ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ ɻʨʘʞʜʘʥ) 

http://www.centralservicesagency/com
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ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9023 1120 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ɹʶʨʦ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʣʷ 
ɻʨʘʞʜʘʥ ʚ ɺʘʰʝʤ ʨʘʡʦʥʝ ʠʣʠ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ 
www.citizensadvice.co.uk. 

Advice NI (ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʎʝʥʪʨ ʉʀ) 

ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (028) 9064 5919 ʠ ɺʘʩ ʩʦʝʜʠʥʷʪ ʩ ʂʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʦʥʥʳʤ 
ʎʝʥʪʨʦʤ ʚ ɺʘʰʝʤ ʨʘʡʦʥʝ ʠʣʠ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ www.adviceni.net. 

STEP (ʉʊɽʇ) 
Migrant Worker Support Project 
(ʇʨʦʝʢʪ ʧʦ ʆʢʘʟʘʥʠʶ ʇʦʜʜʝʨʞʢʠ ʈʘʙʦʯʠʤ ʄʠʛʨʘʥʪʘʤ) 

STEP ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʠ ʧʦ ʧʨʘʚʘʤ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ 
ʜʣʷ ʨʘʙʦʯʠʭ ʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʥʘ ʠʭ ʨʦʜʥʦʤ ʷʟʳʢʝ.ɹʝʩʧʣʘʪʥʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʎʝʥʪʨʘʭ ʉʊɽʇ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʛʦʨʦʜʘʭ 
Dungannon/ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ, Portadown/ʇʦʨʪʘʜʘʫʥ ʠ Magherafelt/ʄʘʛʨʘʬʝʣʴʪ.  

 
Dungannon Office  
Офис Данганнон 
 
 
 
Unit T7, Dungannon 
Business Park 2, Coalisland 
Road, Dungannon 
BT71 6JT 
Tel: 028 8772 9002  
 
Офис Т7, Данганнон  
Бизнес Парк, 2 Коалайленд 
Роуд,  
Данганнон BT71 6JT 
Телефон: 028 8772 9002  
 

Portadown Office  
Офис Портадаун 
 
 
 
Unit 6, Mayfair Business 
Park, Garvaghy Rd 
Portadown 
BT62 1HA 
Tel: 028 3839 9595  
 
Офис 6, Мэйфэр Бизнес 
Парк, Гарваги Роуд, 
Портадаун BT62 1HA  
Телефон: 028 3839 9595 

Magherafelt Office  
Офис Маграфельт 
(открывается в январе 
2008 года)  
 
Unit C2, Magherafelt 
Business Centre, Rainey 
Street, Magherafelt 
BT45 5AJ.  
Tel: 028 7930 0848 
 
Офис С2, Маграфельт 
Бизнес Центр, Рейни 
Стрит, Маграфельт 
BT45 5AJ 
Телефон: 028 7930 0848 
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Права человека и равенство 

Что представляет собой Закон о Правах Человека? 

Закон о Правах Человека от 1998 года внес во внутреннее законодательство 
Объединенного Королевства многие права, защищаемые Европейской 
Конвенцией о Правах Человека. Закон о Правах Человека от 1998 года 
относится ко всем лицам, проживающим в Объединенном Королевстве, 
независимо от того, являются ли они гражданами ОК или нет. Это потому, что 
Статья 1 Конвеции гласит: 

"ɺʳʩʦʢʠʝ ɼʦʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʠʝʩʷ ʉʪʦʨʦʥʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʢʘʞʜʦʤʫ, 
ʥʘʭʦʜʷʱʝʤʫʩʷ ʧʦʜ ʠʭ ʶʨʠʩʜʠʢʮʠʝʡ, ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʳ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 
I ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʢʦʥʚʝʥʮʠʠ."  

Существование Закона о Правах Человека от 1998 года в ОК означает, что если 
Вам кажется, что Ваши права, предусмотренные этим Законом, были нарушены, 
то Вы можете искать судебной защиты в судах ОК. 

Какими правами я обладаю согласно этому Закону? 

Согласно Закону о Правах Человека от 1998 года, во время Вашего пребывания 
в Объединенном Королевстве Вы обладаете следующими правами: 

¶ Право каждого человека на жизнь охраняется законом. 

¶ Никто не должен подвергаться ни пыткам, ни бесчеловечному или 
унижающему достоинство обращению или наказанию. 

¶ Никто не должен содержаться в рабстве или подневольном состоянии или 
привлекаться к принудительному или обязательному труду. 

¶ Каждый имеет право на свободу и личную неприкосновенность. 

¶ Каждый имеет право на справедливое и публичное разбирательство дела в 
разумный срок независимым и беспристрастным судом, созданным на 
основании закона. 

¶ Никто не может быть осужден за совершение какого-либо деяния, которое 
согласно действовавшему в момент его совершения законодательству не 
являлось уголовным преступлением, а также не может налагаться наказание 
более тяжелое, нежели то, которое подлежало применению в момент 
совершения уголовного преступления. 

¶ Каждый имеет право на уважение его личной и семейной жизни, его жилища 
и корреспонденции. 

¶ Каждый имеет право на свободу выражения своего мнения. 

¶ Каждый имеет право на свободу мирных собраний и на свободу 
объединения с другими, включая право на создание и вступление в 
профсоюзы для защиты своих интересов. 

¶ Мужчины и женщины, достигшие брачного возраста, имеют право на 
вступление в брак и создание семьи в соответствии с национальным 
законодательством, регулирующим осуществление этого права. 

¶ Пользование правами и свободами, признанными в настоящей Конвенции, 
должно быть обеспечено без какой бы то ни было дискриминации по причине 
пола, расы, цвета кожи, языка, религии, политических или иных убеждений, 
национального или социального происхождения, принадлежности к 
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национальным меньшинствам, имущественного положения, рождения или 
любого иного признака.  

¶ Ничто в Европейской Конвенции не может толковаться как означающее, что 
какое-либо государство, группа лиц или отдельное лицо имеет право 
заниматься какой бы то ни было деятельностью или совершать какие бы то 
ни было действия, направленные на упразднение прав и свобод, признанных 
в настоящей Конвенции, или на их ограничение в большей мере, чем это 
предусматривается в Конвенции.  

¶ Ограничения, допускаемые в настоящей Конвенции в отношении указанных 
прав и свобод, не должны применяться для иных целей, нежели те, для 
которых они были предусмотрены. 

¶ Каждый имеет право на мирное пользование своим имуществом. 

¶ Никому не может быть отказано в праве на образование. 

¶ Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются проводить с разумной 
периодичностью свободные выборы путем тайного голосования в таких 
условиях, которые обеспечивали бы свободное волеизъявление народа при 
выборе органов законодательной власти. 

¶ Смертная казнь должна быть отменена. 

Есть ли какие-либо ограничения этих прав? 

Некоторые права, перечисленные выше, могут быть ограничены с целью 
миграционного контроля, но, в широком смысле, все они в какой-то степени 
относятся к Вам независимо от Вашего миграционного статуса. 

Что мне делать, если я считаю, что мои права были 
нарушены? 

Если какие-либо из прав, предусмотренных Европейской Конвенцией, нарушены 
любым из общественных органов, Вы можете искать судебной защиты, которая 
может включать в себя компенсацию. Вы также можете полагаться на свои 
права в ходе любого юридического разбирательства, например, при решении 
дела в семейных судах должны уважаться права всех участников. 

Как уже было отмечено ранее, Вы имеете право на отсутствие дискриминации 
по самым разным причинам, включая расу, пол и сексуальную ориентацию, в 
связи с трудовой деятельностью и поиском работы. Такие же права действуют и 
в отношении так называемых "товаров, обслуживания и услуг". Это покрывает 
частные компании, такие как бары и агенства недвижимости, также как и 
общественные службы. 

Закон в отношении прав человека и дискриминации довольно сложен, поэтому, 
если Вы убеждены, что стали жертвой дискриминации, Вам лучше обратиться за 
советом к юристу, в консультационную службу или в один из органов, 
упомянутых ниже.     

 

Полезные контакты: 

Northern Ireland Human Rights Commission 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʇʨʘʚʘʤ ʏʝʣʦʚʝʢʘ) 
Temple Court, 39 North Street 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 1NA 
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ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 3987 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ information@nihrc.org 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.nihrc.org 

Equality Commission for Northern Ireland 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʈʘʚʝʥʩʪʚʫ) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT2 7DP 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9050 0600 
ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʘʜʨʝʩ information@equalityni.org 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.equalityni.org 

http://www.nihrc.org/
http://www.equalityni.org/
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Гражданские свободы 

Что представляет собой полицейская служба Северной 
Ирландии? 

Огранизация, отвечающая за работу полиции в Северной Ирландии называется 
Полицейской Службой Северной Ирландии (PSNI). Полицейские (как мужчины, 
так и  женщины) одеты в униформу зеленого цвета, белые рубашки, зеленые  
фуражки, и все офицеры вооружены.  

Как я могу связаться с полицией? 

¶ В чрезвычайных ситуациях звоните по телефону 999 или 112. 

¶ Не в чрезвычайных ситуациях, звоните по телефону 0845 600 8000. 

¶ По несрочным вопросам, вы можете послать электронное сообщение по 
адресу: info@psni.police.pnn.uk 

Если Вас остановил офицер полиции 

Если Вас остановил офицер полиции, он/она обязан/а быть с Вами 
уважительным и вежливым. Если Вы не говорите на английском языке, то 
Полицейская Служба предоставит Вам переводчика, либо лично, либо по 
телефону. Если Вас арестуют, то переводчик будет предоставлен лично.  

Как правило, офицеры полиции носят именные значки, поэтому Вы должны быть 
в состоянии установить личность офицера, с которым Вы разговаривали.Однако, 
если Вы полагаете, что Вам может понадобиться  поговорить с этим же 
офицером снова или установить личность офицера , было бы полезным 
записать его/ее имя и спросить из какова он/она участка. У офицеров также 
имеются уникальные личные наплечные номеры, по которым также можно 
установить их личность. 

Если Вы были остановлены полицией и подвержены обыску, то Вам должны 
предоставить копию письменного протокола обыска и проинформировать Вас о 
причине и цели обыска.  

Полиция может применять силу, только если она является пропорциональной и 
разумной для выполнения законных обязанностей полиции.  

Каковы юридические требования для вождения автомобиля в 
Северной Ирландии? 

Если Вы ведете автомобиль, Вас может остановить офицер полиции и 
попросить предоставить: 

¶ Ваши водительские права  - Вы должны иметь при себе действующие 
водительские права на тот вид транспортного средства, которое Вы ведете. 
Если Вы рабочий мигрант (или проживаете  в стране) и при условии, что 
Ваши права действительны, Вы можете управлять любым видом транспорта, 
указанным в ваших правах, не более 12 месяцев с момента приезда в 
Северную Ирландию. Вы не имеете права на вождение больших грузовых 
машин  или пассажирского транспорта по имеющимся у Вас водительским 
правам.  

¶ Чтобы избежать перерыва в праве на вождение малых транспортных 
средств, Вам будет необходимо обратиться за временными водительскими 
правами и сдать тесты по вождению до истечения 12 месяцев. Если вы не 
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сдадите тест в течение 12 месяцев, Вы будете водить машину по временным 
водительским правам, а не по полным водительским правам. Если вы не 
обратитесь за временными водительскими правами в течение 12 месяцев, 
Вы должны будете прекратить водить машину и обратиться за получением 
временных прав с целью последующей сдачи теста по вождению, после 
которого у Вас появятся новые ограничения по вождению. Другие правила 
относятся к владельцам водительских прав Евросоюза или Европейской 
Экономической Зоны. Также другие правила относятся к владельцам 
международных водительских прав.  

¶ Ваша страховка - наличие страховки является юридическим требованием в 
Объединенном Королевстве и каждый водитель, а не транспортное 
средство, должен быть застрахован отдельно на указанный автомобиль.   

Ваш автомобиль также должен иметь: 

¶ Лицензию или подтверждение о "дорожных сборах" ("road tax") - их можно 
получить в местном отделении Агентства по Проверке Водителей и 
Транспортных Средств и в некоторых почтовых отделениях.  

¶ Текущий сертификат о пригодности и безопасности на дороге (данные 
техосмотра) - некоторые автомобили старше определенного возраста, 
возможно, должны будут иметь сертификат о пригодности и безопасности на 
дороге. Для грузовых автомобилей и фургонов действуют другие 
требования. Специфические подробности можно получить в Агентстве по 
Проверке Водителей и Транспортных средств (Driver and Vehicle Agency). 
Адрес веб-сайта www.dvani.gov.uk. 

¶ Если вы обычно проживаете в другой стране, являющейся  членом 
Евросоюза, Ваше транспортное средство, зарегистрирвоанное в Вашей 
стране, может быть использовано в Северной Ирландии не более 6 месяцев 
в  течение одного года, без получения дополнительной лицензии в Северной 
Ирландии.  

Более подробную информацию по юридическим требованиям для вождения в 
Северной Ирландии и список местных отделений Агентства по Проверке 
Водителей и Транспортных Средств  Вы можете найти на веб-сайте Агентства 
Северной Ирландии по Лицензированию Водителей и Транспортных Cредств 
www.dvani.gov.uk. 

Каждый человек, находящийся в автомобиле, должен быть пристегнут ремнем 
безопасности во время движения, если только у Вас нет заключения врача о 
том, что Ваше здоровье или медицинское состояние не позволяют Вам сделать 
этого.  

Если у офицера полиции есть причины полагать, что Вы ведете автомобиль в 
состоянии алкогольного опьянения или под воздействием незаконных 
наркотиков, то он/она имеет право попросить Вас предоставить пробу дыхания, 
крови или мочи. Офицер полиции обязан сохранить письменный протокол о 
взятии проб.  

Какое отношение Полицейская Служба имеет к миграционному 
контролю? 

В Северной Ирландии Полицейская Служба официально не имеет никакого 
отношения к обеспечению миграционного контроля.  

Как правило, офицер полиции не должен просить Вас показать Ваш паспорт или 
любой другой документ, подтверждающий Ваше право на пребывание в 
Объединенном Королевстве. Однако, иногда Вас могут попросить показать 

http://www.dvani.gov.uk/
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полиции Ваше удостоверение личности, и Вы можете пожелать предъявить Ваш 
паспорт. Если Вас просят предоставить удостоверение личности, то Вам лучше 
показать его офицеру полиции. 

Если Вас подозревают в совершении преступления и у Вас нет документа, 
подтверждающего  Вашу личность, офицер имеет право, в определенных 
обстоятельствах, арестовать и задерживать Вас  до тех пор, пока не будет 
установлена Ваша личность.  

Полицейские офицеры не должны относится к  Вам иначе, чем к любому другому 
лицу по причине Вашей рассовой принадлежности, национальности или цвета 
кожи, и у Вас есть право спросить офицера, по какой причине Вы были 
остановлены и подвержены допросу.  

Каковы мои права, если я задержан полицией? 

Если Вы были задержаны полицией или Вас допрашивают в отношении Вашей 
предполагаемой причастности к совершению какого-либо преступления, Вы 
имеете определенные права. 

Офицер полиции должен зачитать Вам предупреждение следующими словами: 

"Вы имеете право сохранять молчание, но я должен предупредить Вас, что 
если Вы не упомяните во время допроса то, на что позднее будете ссылаться 
в суде, то это может повредить Вашей защите. Если Вы решите давать 
показания, то они могут быть использованы в качестве доказательства." 

После того, как Вам зачитали предупреждение, офицер полиции может 
официально допросить Вас и задавать вопросы. Обязательно должна быть 
сделана точная запись Вашего допроса полицией и это может быть записано от 
руки или на пленку. Если Вам предъявили обвинение в совершении 
преступления, Вам снова должны зачитать предупреждение и предоставить 
письменный протокол с указанием всех деталей преступления и условий 
предупреждения. 

Вы имеете право на консультацию с юристом и право сообщить кому-то, что Вы 
были задержаны или арестованы. Если у Вас нет контактных данных юриста, в 
каждом полицейском участке есть данные дежурного юриста. За помощь, 
оказанную Вам юристом во время Вашего пребывания под арестом в 
полицейском участке, Вам платить не придется. За это заплатит организация 
«Юридическая Помощь», которая является финансовой помощью, 
предоставляемой государством для того, чтобы бесплатно предлагать 
юридические услуги гражданам. 

Использование права на консультацию с юристом и права сообщить кому-то о 
Вашем задержании может быть отложено при определенных очень серьезных 
обстоятельствах. К этим обстоятельствам относится следующее условие, что, 
если использование любого из этих прав или оба этих права может: 

¶ стать причиной вмешательства в доказательства или показания свидетелей 

¶ стать причиной нанесения серьезного ущерба имуществу 

¶ стать предупреждением об опасности для других подозреваемых, или 

¶ помешать возвращению имущества или расследованию преступления. 

Если Ваше задержание длится дольше 24 часов, то Вы имеете право на 
продолжительный период отдыха в течение как минимум восьми часов. 

 



Ваши права в Северной Ирландии 

 

53 

 

Офицер полиции не может подвергать Вас пыткам, бесчеловечному или 
унизительному обращению. Ни в какой момент во время Вашего пребывания под 
арестом офицер полиции не имеет права угрожать Вам применить силу или 
действительно это делать. При определенных обстоятельствах  офицер 
полиции может применить силу для обеспечения требования закона, но это 
всегда должно быть пропорционально и разумно в данных обстоятельствах. 

Как я могу подать жалобу на полицию? 

Если Вы столкнулись с полицией и считаете, что с Вами обошлись 
несправедливо, Вы можете связаться со Службой Омбудсмана Полиции 
(омбудсман - это лицо, назначенное правительством для разбора жалоб частных 
лиц на государственные учреждения) (Police Ombudsman's Office). Служба 
Омбудсмана Полиции является независимой от Полицейской Службы Северной 
Ирландии и от правительства в целом. У нее есть специфическая задача 
расследовать жалобы на полицию. Адрес этой службы можно найти в конце 
этого раздела в списке "Полезные контакты". 

Какова роль полицейской службы в обеспечении моей 
безопасности? 

Полицейская служба имеет законную обязанность защищать жизнь и имущество, 
соблюдать порядок, предотвращать совершение преступлений (поддерживать 
закон), и, если преступление уже совершено, принять меры для того, чтобы 
нарушитель предстал перед лицом закона.  

В некоторых районах полицейская служба специально организует встречи с 
рабочими мигрантами через местные предприятия и форумы. 

В каждом полицейском районе в Северной Ирландии также имеется Офицер по 
Преступлениям на Почве Ненависти  и Связям с Этническими Меньшинствами 
(Hate Incident and Minority Liaison Officer (HIMLO)). Эти офицеры предоставляют 
совет и помощь людям, которые стали жертвами инцидентов и преступлений по 
причине своей расы, религии, сексуальной ориентации или недееспособности. 
Такие преступления называются преступлениями на почве рассовой ненависти. 
Если Вы станете жертвой подобного преступления, существует ряд организаций, 
которые могут помочь Вам. Они указаны в списке "Полезные контакты" в конце 
этого раздела. 

Что я должен знать прежде, чем перееду из Северной 
Ирландии в Республику Ирландия? 

Если Вы планируете переехать в Республику Ирландия и для приезда в 
Объединенное Королевство Вам требовалось *ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʲʝʟʜ*, то скорее 
всего Вам понадобится отдельное разрешение на въезд в Республику Ирландия. 
Таким образом, Вы должны получить *ʚʠʟʫ* в Посольстве Ирландии. Ваше 
разрешение на въезд в Объединенное Королевство не дает Вам право на въезд 
в Республику Ирландия. Возможно Вас попросят показать Ваш паспорт при 
въезде в Республику Ирландия из Северной Ирландии самолетом, поездом или 
другими сухопутными видами транспорта. Если Вы не имеете действующего 
разрешения на въезд, Вас на какое-то время может задержать Ирландская 
служба миграционного контроля. Согласно данным службы, несколько подобных 
случаев уже имели место. 
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Дальнейшую официальную информацию относительно получения визы для 
въезда в Республику Ирландия можно получить на веб-сайте Департамента 
Иностранных Дел: foreignaffairs.gov.ie. 

Независимую консультацию Вы можете получить в Иммиграционном Совете 
Ирландии (Immigrant Council of Ireland) или в Центре по Правам Мигрантов 
(Migrant Rights Centre) – смотрите «Полезные Контакты».  

 

Полезные контакты: 

ʇʦʣʠʮʝʡʩʢʘʷ ʉʣʫʞʙʘ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ  
(Police Service of Northern Ireland) 
ʊʝʣʝʬʦʥ:   0845 600 8000 
ɸʜʨʝʩ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʦʬʠʩʘ:  
Police Headquarters 
Brooklyn 
65 Knock Road  
Belfast  
BT5 6LE  

ʆʙʱʘ̫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʇʦʣʠʮʝʡʩʢʦʡ ʉʣʫʞʙʝ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʘʜʨʝʩʘ ʚʩʝʭ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠʭ 
ʫʯʘʩʪʢʦʚ,  ʠʤʝʝʪʩʷ ʥʘ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʝ: www.psni.police.uk. 

Northern Ireland Council for Ethnic Minorities 
(ʉʦʚʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʕʪʥʠʯʝʩʢʠʤ ʄʝʥʴʰʠʥʩʪʚʘʤ) 
Ascot House, Third Floor (ʊʨʝʪʠʡ ʕʪʘʞ) 
24-31 Shaftesbury Square, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9023 8645 
www.nicem.org.uk 

Equality Commission for Northern Ireland 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʈʘʚʝʥʩʪʚʫ) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT2 7DP 

ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9050 0600 
www.equalityni.org 

Northern Ireland Human Rights Commission 
(ʂʦʤʠʪʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ ʇʨʘʚʘʤ ʏʝʣʦʚʝʢʘ) 
Temple Court, 39 North Street 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 1NA 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 3987 
www.nihrc.org 

Police Ombudsman for Northern Ireland 
(ʆʤʙʫʜʩʤʘʥ ʇʦʣʠʮʠʠ ʜʣʷ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ) 
New Cathedral Buildings, St Ann's Square 
11 Church Street, Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT1 1PG 
ʊʝʣʝʬʦʥ 0845 601 2931 ʠʣʠ (028) 9082 8600  
www.policeombudsman.org 

ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʙʨʦʰʶʨʫ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩʠʩʪʝʤʘ ʧʦʜʘʯʠ ʞʘʣʦʙ 
ʥʘ ʧʦʣʠʮʠʶ ʚ ʩʣʫʞʙʝ ʆʤʙʫʜʩʤʘʥʘ ʇʦʣʠʮʠʠ. ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʵʪʠ 
ʙʨʦʰʶʨʳ ʠʤʝʶʪʩʷ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʰʦʪʣʘʥʜʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ ʦʣʴʩʪʝʨʘ, 
ʠʨʣʘʥʜʩʢʦʤ ʠ ʢʠʪʘʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ. 

 

http://www.psni.police.uk/
http://www.nicem.org.uk/
http://www.equalityni.org/
http://www.nihrc.org/
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В Республике Ирландия 

Immigrant Council of Ireland 
(ʄʠʛʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ʉʦʚʝʪ ʀʨʣʘʥʜʠʠ)  
www.immigrantcouncil.ie 
ɿʚʦʥʠʪʝ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ (00) 353 1 6740200 ʩ 14.00 ʜʦ 16.00 ʯʘʩʦʚ. 

Migrant Rights Centre 
(ʎʝʥʪʨ ʧʦ ʇʨʘʚʘʤ ʄʠʛʨʘʥʪʦʚ) 
www.mrci.ie 

Телефон (00) 353 1 8881355

http://www.mrci.ie/
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Информация об образовании 

Кто отвечает за образование в Северной Ирландии? 

Отдел правительства, отвечающий за государственную систему образования, 
называется Департаментом Образования (Department of Education), который в 
свою очередь управляет местными департаментами, которые называются 
Советы по Образованию и Библиотекам (Education and Library Boards). Советы 
по Образованию и Библиотекам отвечают за работу школ и колледжей в 
определенном географическом районе. Советы могут предоставить Вам 
информацию по школам и колледжам в Вашем районе и по тому, как туда 
записаться или поступить. Список адресов приводится в конце этого раздела в 
"Полезных контактах". 

Может ли мой ребенок получить дополнительную помощь в 
отношении английского языка? 

Если Ваш ребенок не говорит на английском языке свободно, то ему или ей 
должна быть предоставлена дополнительная помощь школой или советом по 
образованию и библиотекам. Ваша школа должна предоставить Вам подробную 
информацию об этом. Если соответствующая помощь не была предоставлена, 
Вы должны поговорить с руководством школы или советом по образованию и 
библиотекам. 

Что мне делать, если над моим ребенком в школе 
издеваются? 

Расизм, другие формы запугивания или угроз и издевательство 
непозволительно в школах. Если издевательство имело место, то об этом 
необходимо сообщить школьному учителю Вашего ребенка. Если Вам кажется, 
что с проблемой издевательств не разобрались надлежащим образом, Вы 
должны обратиться к директору школы, а затем в местный совет по 
образованию и библиотекам или получить независимый совет в организации по 
предоставлению помощи - смотрите "Полезные контакты" в конце этого раздела. 

Какие виды школьного образования существуют в Северной 
Ирландии? 

Получение образования в возрасте от пяти до 15 лет обязательно для всех. 
Большинство людей остаются в школе до 16 - 18 лет, включая школы, 
управляемые Советом Католических Школ.  Почти все школы финансируются 
государством за счет налогов и являются бесплатными. Все дети имеют право 
на образование. Родители, как правило, покрывают расходы на школьную 
форму, поездки, и т.д.  Ребенок также может иметь право на бесплатные 
школьные обеды. 

Существует несколько платных частных школ, которыми пользуется очень 
маленькое количество людей. 

Возрастные группы в школах таковы: 

Детские сады (Nursery schools) в возрасте от трех до пяти лет - Так как 
места ограничены, важно забронировать место как можно раньше. 

Начальные школы (Primary schools) - посещаются в возрасте от пяти до 11 
лет. 
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Средние классические и средние общеобразовательные школы (Grammar 
and secondary schools) - посещаются в возрасте от 11 до 16 лет. Многие школы  

продолжают обучение до 18 лет или переводят учеников в колледжи 
дальнейшего образования.                                                                    

Экзамен по Процессу Перевода в другую школу (The Transfer Procedure 
Test) - В настоящий момент дети в возрасте 11 лет сдают переводной экзамен 
(он также известен как экзамен 11+).  Результат этого экзамена сыграет главную 
роль при принятии решения, будет ли Ваш ребенок посещать среднюю 
классическую или среднюю общеобразовательную школу в возрасте с 11 до 16 
лет. Экзамен по процессу перевода будет продолжаться до 2008 года 
включительно, после чего он может быть заменен новой системой. 

Вы можете выбирать, хотите Вы, чтобы Ваш ребенок сдавал этот экзамен или 
нет. В дополнение к экзамену по процессу перевода для школьников, некоторые 
школы, предлагая места, принимают во внимание "особые обстоятельства" 
отдельного ученика или создают особые требования для детей, которые 
получили больше половины своего начального образования за пределами 
Северной Ирландии. На шестом году обучения в начальной школе Вам следует 
поговорить с учителем Вашего ребенка об этом экзамене и о том, что он 
означает для Вашего ребенка.  

Язык – Преподавание в большинстве школ ведется на английском языке, однако 
число школ с преподаванием на ирланском языке растет. 

Пол - Некоторые школы работают на однополой основе, а другие на смешанной. 

Специализированные школы - Существуют специализированные школы для 
детей с ограниченными возможностями, хотя детей с ограниченными 
возможностями также принимают и в большинство обычных школ.  

Религиозный этос - Все школы обязаны иметь Христианский этос, но они также 
обязаны принимать во внимание культурное и религиозное происхождение 
Вашего ребенка. Ученики могут выбрать не участвовать в школьных 
мероприятиях религиозного характера.  

Существует несколько видов школ, финансируемых государством: 

¶ "Контролируемые" ('Controlled') школы находятся под управлением советов 
по образованию и библиотекам. Они могут посещаться всеми учениками и, 
главным образом, посещаются учениками-протестантами. 

¶ "Поддерживаемые" ('Maintained') школы находятся под управлением Совета 
Католических Школ (the Council for Catholic Maintained Schools) и, главным 
образом, посещаются учениками-католиками. 

¶ "Смешанные" ('Intergrated') школы, которых существует совсем немного, 
посещаются пртестантами, католиками и другими учениками. В Северной 
Ирландии под этим понятием понимается смешение протестантов и 
католиков. 

Какие возможности существуют для образования взрослых? 

Кроме двух университетов (Queen's University Belfast и the University of Ulster), в 
Северной Ирландии существует несколько учреждений "дальнейшего" и 
"высшего" образования, работающих за счет правительства. Также существует 
широкий ряд общественных и других неправительственных организаций, 
предлагающих обучение. 

Они предлагают большое разнообразие курсов, включая курсы английского 
языка. 
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Некоторые курсы являются платными, а некоторые могут быть бесплатными или 
стоить совсем недорого. Любая субсидия для лиц, получающих *ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ 
ʧʦʩʦʙʠʷ*, предоставляемая "местным" студентам, должна также быть доступной 
и для других рабочих из Евросоюза, включая лиц из *ʇʨʠʩʦʝʜʠʥʠʚʰʠʭʩʷ 
ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚ*. 

Для руководства относительно того, что предлагается, свяжитесь с этими 
организациями напрямую. Список организаций можно получить в местном 
совете по образованию и библиотекам. Служба по Предоставлению Совета 
Взрослым по Вопросам Образования (The Educational Guidance Service for Adults 
(EGSA) является неправительственной организацией, предлагающей 
бесплатный, конфиденциальный совет по выбору обучения. Смотрите 
"Полезные контакты" в конце этого раздела.  

Признаются ли в Северной Ирландии уже имеющиеся у меня 
квалификации/документы об образовании? 

Работодатели обязаны относиться к равноценным квалификациям из других 
стран также, как к местным квалификациям. Работодатели не имеют права 
дискриминировать на основании равноценных квалификаций. Вы можете 
получить оценку относительно того, как стандарт Вашей квалификации 
соотносится с местными квалификациями, связавшись с экзаменационным 
советом Северной Ирландии, который называется Совет по Учебным Планам, 
Экзаменам и Оценкам (the Council for the Curriculum, Examinations and 
Assessments (CCEA)). В случае с профессиями, многие профессиональные 
органы составляют свои собственные критерии и системы. В случае с 
педагогическими квалификациями, связывайтесь с Учительским Отделом 
Департамента Образования (Teachers Branch of the Department of Education). 

 

Полезные контакты: 

 

ʉʦʚʝʪʳ ʧʦ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ 

Belfast Education and Library Board (ʉʦʚʝʪ ʧʦ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ 
ɹʝʣʬʘʩʪʘ) (ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʡʦʥ ɹʝʣʬʘʩʪʘ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9056 4000 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.belb.org.uk 

North Eastern Education and Library Board (ʉʝʚʝʨʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʳʡ ʉʦʚʝʪ ʧʦ 
ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ) (ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʡʦʥʳ ɸʥʪʨʠʤ,  ɹʘʣʣʠʤʠʥʘ, 
ɹʘʣʣʠʤʦʥʠ, ʂʘʨʨʠʢʬʝʨʛʫʩ, ʂʦʫʣʨʝʡʥ, ʃʘʨʥ, ʄʘʛʘʨʘʬʝʣʪ, ʄʦʡʣ, ʅʴʶʪʘʫʥʵʙʙʠ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 2566 2273  
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.neelb.org.uk 

South Eastern Education and Library Board (ʖʛʦ-ɺʦʩʪʦʯʥʳʡ ʉʦʚʝʪ ʧʦ 
ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶʠ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ) (ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʡʦʥʳ ɸʨʜʟ, ʂʘʩʣʨʝʡ, ɼʘʫʥ, 
ʃʠʩʙʫʨʥ ʠ ʉʝʚʝʨʥʳʡ ɼʘʫʥ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9056 6200 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.seelb.org.uk 

Southern Education and Library Board (ʖʞʥʳʡ ʉʦʚʝʪ ʧʦ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠ 
ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ) (ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʡʦʥʳ ɸʨʤʘ, ɹʘʥʙʨʠʜʞ, ʂʫʢʩʪʘʫʥ, ʂʨʠʛʘʚʦʥ, 
ɼʘʥʛʘʥʥʦʥ ʠ ʖʞʥʳʡ ʊʘʡʨʦʫʥ, ʅʴʶʨʠ ʠ ʄʦʨʥ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 90 3751 2200 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.selb.org 
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Western Education and Library Board (ɿʘʧʘʜʥʳʡ ʉʦʚʝʪ ʧʦ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠ 
ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʤ) (ʧʦʢʨʳʚʘʝʪ ʨʘʡʦʥʳ ʆʤʘ, ʌʝʨʤʘʥʘ, ɼʝʨʨʠ, ʉʪʨʘʙʘʥ ʠ 
ʃʠʤʘʚʘʜʠ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 8241 1411 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.welbni.org 

Council for Catholic Maintained Schools (ʉʦʚʝʪ ʂʘʪʦʣʠʯʝʩʢʠʭ ʐʢʦʣ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9042 6972 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.onlineccms.com 

Comhairle na Gaelscolaiochta (Irish Language Schools) (ʐʢʦʣʳ, ʧʨʝʧʦʜʘʶʱʠʝ 
ʥʘ ʠʨʣʘʥʜʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9032 1475 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.comhairle.org 

NI Council for Intergrated Education (ʉʦʚʝʪ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ ʧʦ 
ʉʤʝʰʘʥʥʦʤʫ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9023 6200  
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.nicie.org 

Council for the Curriculum Examinations and Assessment (CCEA) (ʉʦʚʝʪ ʧʦ 
ʋʯʝʙʥʳʤ ʧʣʘʥʘʤ, ʕʢʟʘʤʝʥʘʤ ʠ ʆʮʝʥʢʘʤ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9026 1200 
ɺɽʙ-ʩʘʡʪ www.ccea.org.uk 

Department of Education (ɼʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ) 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9127 9279 
ɺɽʙ-ʩʘʡʪ www.deni.gov.uk 

Educational Guidance Service for Adults (EGSA) (ʉʣʫʞʙʘ ʧʦ 
ʇʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʶ ʉʦʚʝʪʘ ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ɺʟʨʦʩʣʳʭ) 
4th Floor (4-ʳʡ ʕʪʘʞ), 40 Linenhall Street 
Belfast/ɹʝʣʬʘʩʪ BT2 8BA 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 9024 4474 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.egsa.org.uk 

 

Для информации по педагогическим квалификациям 

Department of Education, Teachers Branch (ɼʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʋʯʠʪʝʣʴʩʢʠʡ ʆʪʜʝʣ) 
Waterside House, 75 Duke Street 
Derry/Londonderry/ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ BT47 6FP 
ʊʝʣʝʬʦʥ (028) 7131 9000 

 

Университеты 

Queen's University, Belfast (ʂʦʨʦʣʝʚʩʢʠʡ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʚ ɹʝʣʬʘʩʪʝ) 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.qub.ac.uk 

University of Ulster (ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʆʣʴʩʪʝʨʘ) 
ɺʝʙ-ʩʘʡʪ www.ulster.ac.uk 

http://www.ulster.ac.uk/
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Голосование 

Какие выборы проходят в Северной Ирландии? 

Выборы в Европейский Парламент проводятся каждые пять лет для выбора 
Членов Европейского Парламента. Из Северной Ирландии для 
представительства выбираются три Члена Европейского Парламента.  

Выборы в местные органы власти проводятся каждые четыре года для того, 
чтобы решить кто будет представлять Ваш район в Вашем местном Райсовете. 
Ваши представители будут называться членами совета. 

Выборы в Законодательное Собрание Северной Ирландии проводятся каждые 
четыре года. Представитель Законодательного Собрания называется Членом 
Законодательного Собрания (Member of the Legislative Assembly, MLA). 

Выборы в Парламент Объединенного Королевства  (Westminster Parliament) 
назначают Членов Парламента Объединенного Королевства  (Members of the 
United Kingdom Parliament, MPs). Дата выборов не оговаривается в законе, но 
они должны проводится не позднее 5 лет после предыдущих выборов.   

Если Вы являетесь гражданином страны Европейской Экономической Зоны, 
которая не входит в Евросоюз, то Вы не имеете право голосовать на каких-либо 
выборах в Северной Ирландии. Если у Вас гражданство одной из стран 
Евросоюза или любой из стран Британского Содружества, то Вы можете иметь 
право голосовать на местных выборах или выборах в Европейский Парламент, 
или на выборах в Парламент Объединенного Королевства, только если Ваше 
второе гражданство является Британским, Ирландским или одной из стран 
Британского Содружества. Если это относится к Вам, обращайтесь за советом в 
Избирательный Центр. 

 

Полезные контакты: 

The Electoral Office for Northern Ireland 
(ʀʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʡ ʎʝʥʪʨ ʉʝʚʝʨʥʦʡ ʀʨʣʘʥʜʠʠ) 
ʈʘʡʦʥʥʳʝ ʆʬʠʩʳ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʛʦʨʦʜʘʭ: ɹʝʣʬʘʩʪ/Belfast, ɹʵʥʙʨʠʜʞ/ 
Banbridge, ɼʝʨʨʠ/ʃʦʥʜʦʥʜʝʨʨʠ/Derry/Londonderry, ʅʴʶʪʦʥʵʙʙʠ/Newtownabbey, 
ʅʴʶʪʦʥʘʨʜʟ/Newtonards, ʆʤʘ/Omagh.  
ɹʝʩʧʣʘʪʥʳʡ ʪʝʣʝʬʦʥ: 0800 4320 712. ʇʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʫʩʣʫʛʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ. 
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Your rights in Northern Ireland – a guide for migrant 
workers 

This guide explains the rights and entitlements for people who are 
intending to work in Northern Ireland or who are working in Northern 
Ireland with a Commercial and Business Work Permit. There are 
English, Russian and Chinese versions of the guide. 

If this guide does not apply to you, there are other guides. 

There is a guide in English for nationals from the Accession State 
countries who are intending to work in Northern Ireland, or who have 
been working in Northern Ireland for less than one year. 

There is a separate guide in Latvian, Lithuanian, Slovak and Polish, for 
nationals from the Accession State countries regardless of how long 
they have been in Northern Ireland. 

Finally, there is a guide, in English, Portuguese and Tetum, for nationals 
from the European Economic Area and Switzerland who are intending 
to work in Northern Ireland.  This guide also applies to nationals from the 
Accession State countries who have been working in Northern 
Ireland for more than one year. 

All the guides are available on: www.lawcentreni.org and www.nihrc.org.  

 

 

Ваши  права  в  Северной  Ирландии – справочник для 
рабочих-мигрантов 

В данном справочнике объясняются права и пособия для людей, 
которые намереваются работать в Северной Ирландии или уже 
работают в Северной Ирландии с коммерческим и бизнес 
разрешением на работу.  Этот справочник имеется на  английском, 
русском и китайском языках. 

Если этот справочник не имеет отношения  к Вам, то существуют 
другие. 

Есть справочник на английском языке для граждан стран, 
присоединившихся к Евросоюзу, которые намереваются работать в 
Северной Ирландии или уже работают  в Северной Ирландии менее 
года 

Есть также отдельный справочник  на латышском, литовском, 
словакском и польском языках для граждан  стран, присоединившихся 
к Евросоюзу, вне  зависимости  то того, как долго  они находятся в 
Северной Ирландии. 

И наконец, есть справочник на английском, португальском и тетумском 
языках для граждан  Европейской Экономической Зоны и Швейцарии, 
которые намереваются работать в Северной Ирландии.  Этот 
справочник также относится  к гражданам присоединившихся к 
Евросоюзу стран, которые работают в Северной Ирландии больше 
года. 

Все справочники доступны в электронной форме на сайтах:  

www.lawcentreni.org  и www.nihrc.org.  

http://www.lawcentreni.org/
http://www.lawcentreni.org/

